Art.-Nr. 398228

m Gebrauchsanweisung

Pressluft-Rohrreinigungspistole

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat entspricht dem Stand von Wissenschaft und Technik,
sowie den geltenden Sicherheitsbestimmungen zum Zeitpunkt des
Inverkehrbringens im Rahmen seiner bestimmungsgemafien Ver-
wendung.

Die Rohrreinigungspistole darf nur zum Reinigen verstopfter
Rohre und Abfliisse verwendet werden.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch bestim-
mungswidrige Verwendung, Veranderungen am Gerét oder durch
den Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller gepriift und frei-
gegeben sind, kénnen unvorhersehbare Schaden entstehen!
Jede nicht bestimmungsgeméRe Verwendung bzw. alle nicht in
dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Tatigkeiten am Geréat
sind unerlaubter Fehlgebrauch auRerhalb der gesetzlichen Haf-
tungsgrenzen des Herstellers.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchsanweisung
deutlich gekennzeichnet. Es werden folgende Symbole verwen-
det:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Verletzungsge-
fahr! Unmittelbar gefahrliche Situation, die Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder Verlet-
zungsgefahr! Allgemein gefahrliche Situation, die Tod
oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann.
VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr! Gefahrli-
che Situation, die Verletzungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschéaden! Situation,
die Sachschaden zur Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren Verstéandnis
der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personliche Schutz-
ausristung:

®.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

 Fireinen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der Benut-
zer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der ersten
Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die Sicher-
heitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und andere.
Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicherheits-
hinweise fiir die Zukunft auf.
Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben, handigen
Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerét darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Geréat oder ein Teil davon defekt, muss es
von einer Fachkraft instandgesetzt werden.
Halten Sie Kinder vom Gerat fern! Bewahren Sie das Gerat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Geréat nur fir
Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.
Immer die erforderliche personliche Schutzausriistung benut-
zen.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und Dro-
geneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Gerét nicht mehr
sicher benutzen kénnen.
Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fir ihre Sicherheit zustédndige Person beaufsichtigt
oder erhielten von dieser Anweisungen, wie das Geréat zu
benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Immer die giltigen nationalen und internationalen Sicherheits-
, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.

Wartung

« Es dulrfen nur Wartungsarbeiten und Stérungsbeseitigungen
durchgefiihrt werden, die hier beschrieben sind. Alle anderen
Arbeiten miissen von einer Fachkraft durchgefiihrt werden.

* Nur Original-Ersatzteile verwenden. Nur diese Ersatzteile sind
fur das Gerat konstruiert und geeignet. Andere Ersatzteile fiih-
ren nicht nur zu einem Verlust der Garantie, sie kénnen auch
Sie und Ihre Umwelt geféhrden.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Unter Druck stehende Rohrreinigungspistole niemals hohen
Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Explosionsgefahr!

Nach jeder Benutzung und zum Transport Rohrreinigungspis-
tole drucklos machen.

Ausblaséffnung nicht auf Personen oder Tiere richten.

Losen Sie das Geréat keinesfalls am oder in der Nahe des
Ohres aus, da dies zu schweren Verletzungen und Gehoérver-
lust flihren kann.

Es diirfen keine Gegensténde oder Flissigkeiten in das Gerat
eingebracht werden.
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* Symbole, die sich an Ihrem Gerét befinden, dirfen nicht ent-
fernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hinweise am
Gerat missen umgehend ersetzt werden.

@ Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch lesen!

Personliche Schutzausriistung
. Bei der Arbeit mit dem Gerét eine Schutzbrille tragen.

Ihr Gerit im Uberblick
1. Ausblasoffnung

2. Abzug

3. Pumpenkolben

Auspacken und Inbetriebnahme

Lieferumfang
¢ Gebrauchsanweisung * Duschbecken-Aufsatz
« Rohrreinigungspistole (11,3 cm)
« Waschbecken-Aufsatz * WC-Aufsatz (20 cm)
(5,2/6,3cm)
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Gerétes
kann von den Abbildungen abweichen.

4. Aufsatze (4x)
5. Entwasserungsventil

Hinweis: Sollte eines der Teile fehlen oder beschadigt
sein, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer.

Bedienung

Vor dem Starten liberpriifen!
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat darf nur in
Betrieb genommen werden, wenn keine Fehler gefun-
den werden. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt vor
dem néchsten Gebrauch ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebrochene Teile,
Risse usw.
Uberpriifen Sie den Zustand der zu reinigenden Rohre, auch nicht
zugangliche Siphons (z. B. Dusch- und Badewanne):
— Priifen Sie, ob die Rohre druckbelastbar sind.
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebrochene Teile,
Risse usw.
ACHTUNG! Gefahr von Gerdteschaden! Defekte Stel-
len an Rohren kénnen durch den erzeugten Druck der
Reinigungspistole irreparabel beschadigt werden. Ver-
wenden Sie daher den Rohrreiniger nur bei einwand-
freien Rohrleitungen.

Vorbereitung

— Lose Siebe und dergleichen vor der Rohrreinigung aus dem
Becken nehmen.

— Alle Uberlaufe (6) und andere Offnungen derselben Rohrlei-
tung mit einem nassen Tuch 0.4. abdichten. Bei der Toilette ein
Handtuch Uber das Becken legen, bevor mit der Anwendung
begonnen wird, um Verschmutzungen durch den Drucksto3 zu
vermeiden.

— Schlecht sitzende Siphons (7) gegen den FuRboden abstiit-
zen, z.B. mit einem Eimer (8).

— Passenden Aufsatz (4) fiir den verstopften Abfluss/Rohr wah-
len und auf Druckauslass (1) stecken.

— Verstopftes Rohr vollstédndig mit Wasser fiillen. Wasser
solange einfiillen, bis es einige Zentimeter ber dem Abfluss
steht. Durch Luft im Rohr wird die Wirkung stark reduziert!

Rohr reinigen

— Betétigen Sie die Pumpe 5 - 10 x, indem Sie den Pumpenkol-
ben (3) herausziehen und hineinschieben.

— Rohrreinigungspistole mit Aufsatz (4) fest auf zu reinigendes
Abflussrohr driicken. Der Druckauslass (1) sollte moglichst
mittig iber dem Rohr sitzen.

— Losen Sie die Druckreinigung durch Betétigen des Abzugs (2)
aus.

— Wiederholen Sie bei Bedarf den Vorgang mehrfach, bis der
gewiinschte Reinigungserfolg eintritt.

— Erhéhen Sie den Druck durch zusétzliche Pumpenhiibe nur
langsam und nur wenn Sie sicher sind, dass die zu reinigenden
Rohre dem Druck standhalten.

— Offnen Sie nach der Verwendung das Entwasserungsven-
til (5), um Wasser aus der Pumpe zu lassen.

Reinigung und Wartung
Reinigung
— Rohrreinigungspistole und Aufsatze nach jedem Gebrauch
griindlich mit mildem Reinigungsmittel abspiilen und mit einem
Tuch und abwischen.

Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten Gerat
drucklos machen.

Nach haufiger Verwendung sollte die Rohrreinigungspistole gedlt
werden:

— Abzug (2) betatigen, um sicherzustellen, dass die Rohrreini-
gungspistole drucklos ist.

— Deckel (9) der Rohrreinigungspistole abschrauben.

— Innenflachen und Dichtung mit etwas Silikondl schmieren. Bei
anderen Olen kénnten Pumpe oder Dichtung beschadigt wer-
den. Kein séaurehaltiges Ol verwenden!

— Deckel wieder handfest aufschrauben.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachgemale Repa-
raturen kdnnen dazu fiihren, dass |hr Gerat nicht mehr
sicher funktioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiihren. Meistens
konnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in
der folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an lhren Obi Markt
wenden. So ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Fehler/Stérung Ursache Abhilfe
Pumpe funktio- Wasser in der Pumpe Entwasserungsven-
niert nicht kor- til (5) 6ffnen.
rekt
Druckbehalter dichtet Pumpenkolben (3)
nicht sofort. mehrmals kurz und

kraftig betatigen.
Entwasserungsventil (5) Entwasserungsven-

nicht geschlossen. til (5) handfest zu-
drehen.

Koénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich
bitte direkt an lhren Obi Markt. Beachten Sie bitte, dass durch
unsachgemafle Reparaturen auch der Gewahrleistungsanspruch
erlischt und Ihnen ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerét entsorgen
Dieses Gerat gehért nicht in den Hausmiill! Entsorgen Sie es fach-
gerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim zustandigen Abfall-
beseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet wer- (%
den kénnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wiederverwertung

zu.

Technische Daten

Artikelnummer 398228
Einsatzbereich 15-50 °C

LIl Manuale di istruzioni
Pistola sturalavandini ad aria compressa

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme
Il dispositivo &€ conforme allo stato della scienza e della tecnica e
rispetta le disposizioni di sicurezza vigenti al momento della
messa in commercio nel'ambito del suo utilizzo conforme.
La pistola sturalavandini deve essere usata esclusivamente per la
pulizia di tubi e scarichi otturati.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Ogni altro utilizzo € contrario alla destinazione d’'uso. Dalla desti-
nazione di uso contraria, dalle modifiche dell’apparecchiatura o
dall’'uso di parti, che non sono collaudate e rilasciate dal produt-
tore, possono emergere danni imprevedibili!
Ogni utilizzo non conforme e tutte le attivita sul prodotto non
descritte in questo manuale di istruzioni rappresentano un uso
indebito al di fuori dei limiti di responsabilita legali del produttore.
Che cosa significano i simboli utilizzati?
Le indicazioni sui pericoli e le avvertenze sono chiaramente con-
trassegnate. Vengono utilizzati i seguenti simboli:
PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi o mor-
tali! Situazione altamente pericolosa che pu6 compor-
tare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Probabile pericolo di lesioni gravi o
mortali! Situazione generalmente pericolosa che puo
comportare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni! Situa-
zione pericolosa che pud comportare lesioni.

ATTENZIONE! Pericolo di danni all’apparecchio!
Situazione pericolosa che pud comportare danni mate-
riali.

Avvertenza: Informazioni che contribuiscono a una
migliore comprensione delle procedure.

Questi simboli identificano i dispositivi di protezione individuale
necessari:

®.

Per la sua sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

¢ Per un utilizzo in sicurezza di questa apparecchiatura, I'utente
deve aver letto e compreso queste istruzioni per I'uso prima di
far funzionare il prodotto per la prima volta.
Osservare tutte le avvertenze di sicurezza! La mancata osser-
vanza delle avvertenze di sicurezza comporta dei rischi per se
stessi e per gli altri.
Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le indicazioni di sicu-
rezza per eventuali riferimenti in futuro.
In caso di vendita o cessione dellapparecchio, consegnare in
ogni caso anche queste istruzioni per I'uso.

L’apparecchiatura deve essere utilizzata solo se € adeguata-
mente in ordine. Se I'apparecchio o una sua parte sono guasti
deve intervenire una persona specializzata.

Tenere i bambini lontano dal dispositivo. Conservare I'apparec-
chio al sicuro dai bambini e dalle persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio solo
per gli scopi per i quali esso € stato progettato.

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione personale richiesti.
Lavorare sempre con cautela e solo in buone condizioni di
salute: La fatica, la malattia, il consumo di alcolici, I'effetto di
medicinali e di stupefacenti rendono irresponsabili, perché non
si & piu in grado di usare con sicurezza l'apparecchio.
Questo dispositivo non & concepito per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche o
sensoriali o prive di esperienza riguardo all'uso del dispositivo
stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una per-
sona competente, la quale dovrebbe istruirli sull'uso corretto
del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Attenersi sempre alle norme di sicurezza, sanitarie e di lavoro
nazionali e internazionali.

Manutenzione

* Si possono effettuare soltanto gli interventi di manutenzione e
le risoluzioni dei guasti descritti nel presente manuale. Tutti gli
altri lavori devono essere effettuati da personale qualificato.

« Utilizzare soltanto ricambi originali. Soltanto questi ricambi
sono concepiti e adatti per questo apparecchio. Gli altri ricambi
non soltanto invalideranno la garanzia, ma possono mettere in
pericolo voi e cid che vi circonda.

Indicazioni di sicurezza specifiche per il dispositivo

* Non esporre mai ad alte temperature o alla luce diretta del sole
la pistola sturalavandini sotto pressione. Pericolo di esplo-
sione!
Dopo ogni utilizzo e per il trasporto depressurizzare la pistola
sturalavandini.
Non puntare il bocchettone di soffiaggio dell’apparecchio verso
persone o animali.
Non attivare in nessun caso I'apparecchio se € posizionato
all’orecchio e nelle sue vicinanze: pericolo di lesioni gravi e
perdita dell’'udito.
Nell'apparecchio non devono essere inseriti oggetti o liquidi.
Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano sull’apparec-
chio. Le indicazioni non piu leggibili sull'apparecchio devono
essere immediatamente sostituite.

@ Prima dell'utilizzo leggere le istruzioni per I'uso!

Dispositivi di protezione individuale
Durante il lavoro con I'apparecchio indossare protezioni
per gli occhi.

Panoramica dell’apparecchio

1. Bocchettone di soffiaggio 4. Adattatori (4x)

2. Girilletto 5. Valvola di scarico
3. Pistone della pompa

Disimballaggio e messa in esercizio
Fornitura
« Istruzioni per l'uso
« Pistola sturalavandini
« Adattatore lavabo (5,2 /
6,3cm)

Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio puo essere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

« Adattatore piatto doccia
(11,3 cm)
* Adattatore WC (20 cm)

Avvertenza: Nel caso in cui uno dei pezzi mancasse o
fosse danneggiato, si prega di rivolgersi al rivenditore.

Funzionamento
Controllare prima di iniziare!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'apparecchio pud
essere utilizzato soltanto se non vengono riscontrati
guasti. Se un pezzo e guasto deve assolutamente
essere sostituito prima dell'uso successivo.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparecchio:
— Verificare la presenza di guasti visibili: componenti rotti, incri-
nature, ecc.
Controllare lo stato dei tubi da pulire, anche dei sifoni non acces-
sibili (per es. della doccia e della vasca).
— Verificare che i tubi possano resistere alla pressione.
— Verificare la presenza di guasti visibili: componenti rotti, incri-
nature, ecc.

ATTENZIONE! Pericolo di danni all’apparecchio! La
pressione generata dalla pistola pud danneggiare irrepa-
rabilmente i tubi che presentano punti difettosi. Per que-
sto motivo utilizzare il dispositivo di pulizia dei tubi solo
su tubi perfettamente integri.

Preparazione

— Prima di procedere alla pulizia della tubatura rimuovere dal
lavabo filtri o simili.

— Chiudere ermeticamente con un panno bagnato o simili tutti i
troppopieno (6) e altri fori della tubatura. Durante I'uso al WC
porre un asciugamano sopra la tazza prima di iniziare la proce-
dura, per evitare sporcizia causata dal colpo di aria compressa.

— Sostenere sifoni (7) fissati in modo instabile appoggiandoli sul
pavimento, per es. con un secchio (8).

— Scegliere I'adattatore (4) adeguato allo scarico/tubo otturato e
inserirlo sul bocchettone di soffiaggio (1).

— Riempire completamente con acqua il tubo otturato. Riempire
d’acqua fino a raggiungere un livello di alcuni centimetri sopra
lo scarico. Se nel tubo & presente dell’aria, I'effetto del disposi-
tivo viene sensibilmente ridotto!

Pulizia del tubo

— Attivare la pompa 5 o 10 volte azionando il pistone della
pompa (3) con un movimento a stantuffo.

— Premere saldamente la pistola sturalavandini con I'adatta-
tore (4) sul tubo di scarico da liberare. Il bocchettone di soffiag-
gio (1) dovrebbe essere collocato in posizione possibilmente
centrale rispetto alla tubatura.

— Procedere alla pulizia ad aria compressa azionando il gril-
letto (2).

— Se necessario, ripetere piu volte la procedura fino ad ottenere
il risultato desiderato.

— Se si desidera aumentare la pressione, farlo solo gradual-
mente azionando la pompa e solo se si & sicuri che i tubi da
pulire resistano alla pressione.

— Dopo l'uso aprire la valvola di scarico (5) per far fuoriuscire
'acqua dalla pompa.

Pulizia e manutenzione
Pulizia
— Dopo ogni uso pulire la pistola sturalavandini e gli adattatori
con detergente neutro e asciugare con un panno.
Manutenzione

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Dopo ogni lavoro
depressurizzare il dispositivo.

Dopo un uso frequente la pistola sturalavandini dovrebbe essere
oliata:

— Premere il grilletto (2) per assicurarsi che la pistola sturalavan-
dini sia depressurizzata.

— Svitare il tappo (9) della pistola sturalavandini.

— Lubrificare la superficie interna e la guarnizione con dell’'olio al
silicone. Se si utilizzano altri oli, la pompa o la guarnizione
potrebbero danneggiarsi. Non utilizzare oli che contengono
acidi!

— Serrare di nuovo il tappo.

Guasti ed Assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le riparazioni inade-
guate possono causare un funzionamento non sicuro
dell'apparecchio. Questo mette a repentaglio la propria
vita e |a sicurezza dell'ambiente circostante.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito
essi possono essere risolti faciimente dall’'utente stesso. Si prega
di controllare nella seguente tabella prima di rivolgersi al negozio
OBI. In tal modo si risparmiano molta fatica e anche eventuali
spese.

Errore/guasto Causa Rimedio

La pompanon Presenza di acqua nella Aprire la valvola di

funziona corret- pompa scarico (5).

tamente
Il serbatoio a pressione  Azionare piu volte
non si chiude subito er-  con movimenti brevi
meticamente. e decisi il pistone del-

la pompa (3).

La valvola di scarico (5) Stringere bene laval-
non € chiusa. vola di scarico (5).

Se non & possibile eliminare I'errore, si prega di rivolgersi diretta-
mente al vostro negozio OBI. Le riparazioni inappropriate invali-
dano la garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
Questo apparecchio non puo essere smaltito assieme ai rifiuti
domestici. Deve essere smaltito in modo adeguato. Le informa-
z.ifr.)nti. sono disponibili presso le associazioni di smaltimento dei
rifiuti.
Smaltimento dell'imballaggio
L’imballaggio € costituito da cartone e materiali plastici O
riciclabili dotati del contrassegno corrispondente.

— Provvedere al riciclaggio di questi materiali.

Dati tecnici

Codice articolo 398228
Ambito di utilizzo da15a50°C

m Manuel d’utilisation

Pistolet de nettoyage de tuyaux a air comprimé

Avant de commencer ...

Usage conforme

L’appareil correspond a I'état de la science et de la technique, ainsi
qu’aux dispositions de sécurité en vigueur au moment de la mise
en service dans le cadre d’'une utilisation conforme.

Le pistolet de nettoyage de tuyaux doit uniquement étre utilisé
pour le nettoyage de tuyaux et d’écoulement bouchés.

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale.

Toute autre utilisation n'est pas conforme aux finalités. Des dom-
mages imprévisibles peuvent se produire suite a une utilisation
non conforme, des modifications sur I'appareil ou I'utilisation de
piéces qui n’ont pas été contrélées ou validées par le fabricant !
Toute utilisation non conforme ainsi que toutes les activités réali-
sées avec I'appareil et non décrites dans ce manuel d'utilisation
sont considérées comme une utilisation erronée non autorisée et
hors des limites de responsabilité légales du fabricant.

Signification des pictogrammes utilisés
Les mises en garde et remarques sont clairement signalées dans
le manuel d'utilisation. Les pictogrammes suivants sont utilisés :

S-71890 V-250325



TOOLS

immédiat ! Situation dangereuse directe qui a pour

DANGER ! Danger de mort ou risque de blessure
& conséquence de graves blessures ou la mort.

blessure probable ! Situation dangereuse générale qui
peut avoir pour conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de blessure ! Situa-
tion dangereuse qui peut avoir des blessures pour
conséquence.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou risque de

ATTENTION ! Risque de dommages matériels !
Situation dangereuse qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations permettant une meilleure
compréhension des opérations.

Ces pictogrammes désignent I'équipement de protection person-
nel nécessaire :

®.

Pour votre sécurité

Consignes de sécurité générales

« Afin de garantir une manipulation stre de 'appareil, I'utilisateur
doit avoir lu et compris ce manuel d'utilisation avant la pre-
miére utilisation.
Respectez toutes les consignes de sécurité ! Si vous ne res-
pectez pas les consignes de sécurité, vous vous exposez au
danger et mettez la vie d’autres personnes en péril.
Conservez tous les manuels d’utilisation et les consignes de
sécurité pour le futur.
Si vous vendez ou remettez 'appareil & un tiers, veillez impé-
rativement également a y joindre le présent manuel d'utilisa-
tion.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'il est en parfait
état. SiI'appareil ou une partie de I'appareil est défectueuse, la
réparation doit alors étre réalisée par un professionnel.
Tenez les enfants hors de portée de I'appareil ! Conservez
I'appareil dans un lieu sir hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.
Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez uniquement I'appareil
aux fins pour lesquelles il est prévu.
Utilisez toujours I'’équipement de protection personnel néces-
saire.
Travaillez toujours avec précaution et uniquement lorsque
vous étes en bonne santé : travailler par fatigue, maladie, sous
I'emprise de 'alcool, I'influence de drogues et de médicaments
sontdes comportements irresponsables étant donné que vous
ne pouvez pas utiliser I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu par des personnes
(y compris des enfants) avec des aptitudes physiques, senso-
rielles ou mentales limitées ou des déficits dans I'expérience
et/ou les connaissances, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions de ces personnes stipulant de quelle maniére
I'appareil doit étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec 'appareil.
Veillez toujours a respecter les directives de travail, de sécurité
et sanitaires nationales et internationales en vigueur.

Maintenance

* Seuls les travaux de maintenance et les éliminations de
pannes ici décrits peuvent étre réalisés. Tous les autres tra-
vaux sont strictement réservés a un professionnel.
Utilisez uniquement des piéces de rechange d’origine. Seules
ces piéces de rechange sont construites et appropriées pour
I'appareil. L'utilisation d’autres piéces de rechange conduit non
seulement a une perte de la garantie, mais vous pouvez éga-
lement mettre votre environnement en péril et vous exposez
vous-méme a des dangers.
Consignes de sécurité spécifiques a I'appareil

* Ne jamais exposer des pistolets de nettoyage de tuyaux sous
pression a des températures élevées ou au rayonnement
direct du soleil. Risque d’explosion !
Suite a chaque utilisation et lors du transport, mettre le pistolet
de nettoyage de tuyaux hors pression.
Ne pas diriger I'ouverture de soufflage sur des personnes ou
des animaux.
Ne déclenchez sous aucun prétexte I'appareil au niveau ou a
proximité de l'oreille, ceci peut conduire a de graves blessures
ou a une perte de l'ouie.
Il est strictement interdit d'introduire des objets ou des liquides
dans I'appareil.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur 'appareil. Les indications apposées sur
I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre remplacées dans
les meilleurs délais.

@ Lisez le manuel d'utilisation avant d’utiliser le produit !

Equipement de protection personnel

Lors du travail avec I'appareil, portez toujours des lunettes
de protection.

Vue d’ensemble de I'appareil

1. Ouverture de soufflage 4. Piéces rapportées (4x)
2. Détente 5. Soupape de purge

3. Piston de pompe

Art.-Nr. 398228

Déballage et mise en service
Contenu de la livraison
* Manuel d’utilisation
* Pistolet de nettoyage de
tuyaux
* Adaptateur de lavabo (5,2 /
6,3 cm)

* Adaptateur de bac a
douche (11,3 cm)
* Adaptateur de WC (20 cm)

Remarque : L’apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.

Remarque : Si une des piéces devait manquer ou étre
endommagée, veuillez vous adresser a votre revendeur.

Utilisation
Controler avant le démarrage !

DANGER ! Risque de blessure ! L’appareil doit uni-
quement étre mis en service si aucune défectuosité n'a
été constatée lors de la vérification. Si une piéce est

défectueuse, elle doit impérativement étre remplacée
avant I'utilisation suivante.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité de I'appareil :
— Veérifiez s'il existe des défectuosités apparentes : piéces cas-
sées, fissures etc.
Contrélez I'état des tuyaux a nettoyer, voire méme des siphons
non accessibles (par ex. bac a douche et baignoire) :
— Controlez si les tuyaux peuvent étre soumis a une charge de
pression.
— Vérifiez s'il existe des défectuosités apparentes : piéces cas-
sées, fissures etc.

ATTENTION ! Risque de dommages matériels ! Les
emplacements défectueux au niveau des tuyaux
peuvent étre endommagés de maniére irréparable de
par la pression générée par le pistolet de nettoyage. Uti-
lisez pour cette raison le nettoyeur de tuyau uniquement
dans le cas de tuyauteries en parfait état.

Préparation

— Retirer les filtres non fixés et similaires du lavabo avant le net-
toyage des tuyaux.

— Boucher tous les trop-pleins (6) et les autres ouvertures du
méme tuyau avec un chiffon humide ou similaire. Dans le cas
des toilettes poser une serviette de toilette au-dessus de la
cuvette avant de commencer I'utilisation afin d’éviter des
encrassements dus au choc de pression.

— Soutenir des siphons mal installés (7) avec un appui au sol, par
exemple un sceau (8).

— Choisir 'adaptateur approprié (4) pour I'’écoulement/le tuyau
bouché et I'emboiter sur la sortie de pression (1).

— Remplir le tuyau bouché dans son intégralité avec de I'eau.
Remplir d’eau jusqu’a ce que le niveau soit Iégérement au-des-
sus de I'écoulement. L’effet est fortement réduit lors de la pré-
sence d’air dans le tuyau !

Nettoyer le tuyau

— Actionner 5 - 10 x la pompe en sortant et enfongant le piston
de pompe (3).

— Appuyer fermement le pistolet de nettoyage de tuyau avec
'adaptateur (4) sur le tuyau d’écoulement a nettoyer. Dans la
mesure du possible, la sortie de pression (1) doit se trouver au
milieu au-dessus du tube.

— Déclenchez le nettoyage de pression en actionnant la
détente (2).

— Répétez la procédure si nécessaire plusieurs fois jusqu’a ce
que la réussite souhaitée se produise.

— Augmentez la pression en exergant des courses de pompe
supplémentaires avec lenteur et uniquement si vous étes sir
que les tuyaux a nettoyer vont supporter la pression exercée.

— Aprés utilisation, ouvrez la soupape de drainage (5) pour lais-
ser sortir I'eau de la pompe.

Nettoyage et maintenance

Nettoyage
— Aprés chaque utilisation, rincer minutieusement le pistolet de
nettoyage de tuyau et les adaptateurs avec un nettoyant doux
et le sécher avec un chiffon.

Maintenance

DANGER ! Risque de blessure ! Mettre hors pression
& avant tous les travaux.

Suite a une utilisation fréquente, il est recommandé de huiler le
pistolet de nettoyage de tuyau :

— Actionner la détente (2) pour s’assurer que le pistolet de net-
toyage de tuyau est hors pression.

— Dévisser le capot (9) du pistolet de nettoyage de tuyau.

— Lubrifier les surfaces intérieures et les joints d’étanchéité avec
de I'huile siliconée. Si d’autres huiles sont utilisées, la pompe
ou les joints d’étanchéité risquent d’étre endommagés. Ne pas
utiliser d’huile & teneur en acide !

— Visser de nouveau fermement le capot.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des réparations non
conformes peuvent conduire a un fonctionnement non
sécurisé de votre appareil. Vous mettez votre environne-
ment en péril et vous exposez vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a une défectuo-
sité. Vous pouvez souvent éliminer le probléme par vous-méme.
Veuillez tout d’abord consulter le tableau suivant avant de vous
adresser a votre magasin OBI. Vous économisez ainsi un déran-
gement et éventuellement aussi des colts.
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Pannel/Incident Cause Solution

La pompe ne Eau dans la pompe Ouvrir la soupape de
fonctionne pas drainage (5).
correctement

Le récipient sous pres-  Actionner plusieurs

sion n’est pas immédia- fois briévement et

tement étanche. fortement le piston
de pompe (3).

Soupape de drainage (5) Fermer a la main la

non fermée. soupape de drai-
nage (5).

Sivous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-méme,
veluillez vous adresser directement a votre magasin OBI. Notez
que la réalisation de réparations non conformes entraine I'annula-
tion de la garantie et vous entraine éventuellement des colts sup-
plémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I’appareil
Cet appareil ne fait pas partie des déchets de la catégorie des
ordures ménageéres ! Eliminez I'appareil comme il se doit. Pour
obtenir des informations complémentaires, veuillez consulter votre
association d’élimination et de traitement des déchets compé-
tente.
Elimination de I’emballage
L’emballage est composé de carton et de matieres plas-
tiques portant des indications correspondantes et qui @
peuvent étre recyclées.

— Déposez ces matériaux aux endroits appropriés afin

qu'ils soient recyclés.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article
Plage d’intervention

398228
15-50 °C

m Operating instructions

Compressed-air pipe cleaning pistol

Getting started...

Intended use

The product conforms to state-of-the-art technology, as well as to
the safety regulations applicable at the time of being placed on the
market, when used for its intended purpose.

The pipe cleaning pistol must only be used for cleaning blocked
pipes and drains.

This product is not intended for commercial use.

Any other use is improper. Unforeseeable damage may result from
improper use, alterations to the product or the use of parts that
have not been checked and approved by the manufacturer!

Any improper use or any activities on the product not described in
these instructions for use are considered inadmissible misuse and
outside of the manufacturer’s legal liability.

What do the symbols mean?

Hazard warnings and information signs are clearly marked in the

instructions for use. The following symbols are used:
DANGER! Direct danger to life and risk of injury!
Imminently dangerous situation that may lead to death or
severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk of
injury! General dangerous situation that may lead to
death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dangerous situa-
tion that may result into injuries.

ATTENTION! Risk of product damage! Situation that
may result into damage to property.

Instruction: Information that is provided to improve
understanding of the processes.

These symbols identify the required personal protective equip-
ment:

®.

For your safety

General safety instructions

For safe handling of the product, the user must have read and
understood the instructions for use before using it for the first
time.

Observe all safety instructions! If you do not observe the safety
instructions you will endanger yourself and others.

Keep all instructions for use and safety instructions for future
reference.

If you sell the product or pass it on to someone else, be sure to
also include these instructions for use.

The product may be used only when in a faultless condition. If
the product or part of the product is defective, have it repaired
by a qualified person.

Keep children away from the product! Store the product in a
place where it is safe from children and unauthorized persons.
Do not overload the product. Use the product only for the pur-
poses for which it is intended.

Always use the essential personal safety equipment.

Work with caution and only if you are physically fit: Working
under the effects of fatigue, illness, alcohol, medication and
drl#gs is irresponsible, as you are unable to use the product
safely.

« This product is not intended to be used by persons (including
children) or who are limited in their physical, sensory or mental
capacities or who lack experience and/or knowledge of the
product unless they are supervised, or have been instructed on
how to use the product, by a person responsible for their safety.

» Ensure that children do not use the product as a toy.

< Always heed the applicable national and international safety,
health and labour regulations.

Maintenance

* Only the maintenance work and trouble shooting activities
described here may be carried out. All other work must be car-
ried out by an expert.

* Use only genuine spare parts. Only these spare parts are
designed and suitable for the product. The use of other spare
parts not only voids the warranty, you can also endanger your-
self and your environment.

Product-specific safety information

* Never expose the pressurised pipe cleaning pistol to high tem-
peratures or direct sunlight. Risk of explosion!
Always depressurise the pipe cleaning pistol after use and
when transporting.
Never point the discharge opening at people or animals.
Never actuate the product at or near to the ear, as this can
cause serious injury and loss of hearing.
Never allow objects or liquids to enter the product.
Symbols appearing on your product must not be removed or
covered. Signs on the product that are no longer legible must
be replaced immediately.

@ Read the instructions for use before use!

Personal protective equipment
Wear protective goggles when working with the product.

Your product at a glance
1. Discharge opening

2. Trigger

3. Pump piston

Unpacking and using for the first time

Scope of delivery
* Instructions for use
* Pipe cleaning pistol
* Washbasin attachment
(5.2/6.3cm)

Note: The actual appearance of your product may differ
from the illustrations.

4. Attachments (4x)
5. Drain valve

* Shower basin attachment
(11.3 cm)
* WC attachment (20 cm)

Instruction: If a part is missing or damaged, please con-
tact the vendor.

Operation

Check before starting!
DANGER! Risk of injury! The product must only be put
into operation if no defects are found. Ensure that any
defective parts are replaced before the product is used
again.
Check the safe condition of the product:
— Check whether there are any visible defects: broken parts,
cracks, etc.
Check the condition of the pipe to be cleaned, and for inaccessible
siphons (e.g. shower tray and bath tubs):
— Check whether the pipes are compression-resistant.
— Check whether there are any visible defects: broken parts,
cracks, etc.
ATTENTION! Risk of product damage! The pressure
created by the cleaning pistol can cause irreparable

damage to defective pipes. Therefore, only use the pipe
cleaner for faultless pipes.

Preparation

— Remove loose strainers and the like from basin before com-
mencing pipe cleaning.

— Seal all overflows (6) and other openings on the same pipe
with a wet towel. Place a hand towel over toilet basins before
starting the application, in order to prevent water hammer
causing soiling.

— Support poorly fitted siphons (7) against the floor, e.g. with a
bucket (8).

— Select a suitable attachment (4) for the blocked drain/pipe and
fit to the pressure outlet (1).

— Completely fill the blocked pipe with water. Fill until the water
level is a few centimetres below the drain. Air in the pipe will
significantly reduce the effect!

Clean pipe

— Actuate the pump 5 - 10 x by pulling out and pushing in the
pump piston (3).

— Press the pipe cleaning pistol with attachment (4) firmly in the
drain pipe to be cleaned. The pressure outlet (1) should fit as
centrally as possible over the pipe.

— Initiate pressure cleaning by pressing the trigger (2).

— Repeat the process as required until the required level of
cleaning has been achieved.

— Increase the pressure only slowly by additional pumping
strokes and only if you are sure that the pipes to be cleaned will
withstand the pressure.

— After use, open the drain valve (5) to allow water to drain from
the pump.

Cleaning and maintenance

Cleaning
— After each use, thoroughly rinse the pipe cleaning pistol and
attachments with mild detergent and wipe down with a cloth.

Maintenance

DANGER! Risk of injury! Depressurise the product
before commencing any work.

The pipe cleaning pistol should be lubricated after frequent use:
— Press the trigger (2) to ensure that the pipe cleaning pistol is
depressurised.
— Unscrew the cover (9) of the pipe cleaning pistol.
— Lubricate the internal surfaces and seal with a little silicone oil.
Other oils can damage the pump or seal. Do not use acidic oil!
— Screw the cover back on by hand.

Troubleshooting

If something stops working...
DANGER! Risk of injury! Improper repairs can resultin
the product functioning unsafely. This endangers your-
self and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily rem-

edy most of these yourself. Please consult the following table

before contacting your local OBI store. You will save yourself a lot
of trouble and possibly money too.

Fault/malfunc- Cause Remedy

tion

Pump does not  Water in the pump Open the drain
function correctly valve (5).

Pressure vessel does not Repeatedly actuate
seal straightaway. the pump piston (3)
with brief, powerful

movements.
Drain valve (5) not Firmly tighten the
closed. drain valve (5) by
hand.

If you are unable to remedy the fault yourself, please contact your
local OBl store. Please be aware that any improper repairs will also
invalidate the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal

Disposing of the product
Do not dispose of the product with the household waste! Proper
disposal is mandatory. Information can be obtained from the
responsible waste disposal facility.
Disposing of packaging
The packaging consists of cardboard and correspond- Oy
ingly marked plastics, which can be recycled.

— Take these materials to a recycling facility.

Technical Data
Material number
Area of application

398228
15-50 °C

Navod k pouziti

Pistolovy ¢isti¢ trubek stlacéenym vzduchem

Nez zacnete...

Pouzivani v souladu s uréenim

V rdmci svého pouziti v souladu s uréenim zafizeni odpovida
urovni védy a techniky v dobé jeho uvedeni do prodeje a spliiuje
platné bezpecénostni predpisy.

Pistolovy cisti¢ stlacenym vzduchem se smi pouzivat jen k ¢isténi
ucpanych trubek a odpadu.

Zafizeni neni uréené k pouziti pfi podnikani.

Kazdé jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Jinym nez stanovenym
pouzitim, zménami na zafizeni nebo pouzitim soucasti, které
nebyly testovany a schvaleny vyrobcem, mohou vzniknout nepfed-
vidatelné Skody!

Jakékoliv pouziti, které neni v souladu s uréenim pfistroje, pfi-
padné veskeré €innosti provadéné s pristrojem ¢i na ném, které
nejsou popsany v tomto navodu k pouziti, plati jako nepovolené
nespravné pouziti vybocujici z mezi zakonné odpovédnosti
vyrobce.

Co znamenaji pouzité symboly?

Bezpecnostni upozornéni a pokyny jsou v navodu k pouziti zfe-
telné oznaceny. PouZivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi zranéni nebo
ohrozeni zivota! Bezprostfedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

VYSTRAHA! Pravdépodobné nebezpeéi zranéni
nebo ohrozeni zivota! Obecné nebezpecna situace s
moznym nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.
POZOR! Pripadné nebezpeci zranéni! Nebezpecna
situace s moznym nasledkem zranéni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni pfistroje! Nebez-
pecna situace s moznym nasledkem vécnych Skod.

Upozornéni: Informace poskytované pro lepsi pocho-
peni procesu.

Tyto symboly oznacuji potfebné vybaveni osobnimi ochrannymi
prostredky:

®.

Pro vasi bezpecnost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpe¢né zachazeni s timto pfistrojem si musi uzivatel
pred prvnim pouzitim zafizeni pfecist tento navod k pouziti a
musi mu rozumét.
DodrZujte vSechny bezpeénostni pokyny! Nedbate-li bezpec-
nostnich pokynu, ohrozujete sebe i druhé.
Uschovejte vSechny navody k pouziti a bezpec¢nostni pokyny
pro budouci pouziti.
Pokud vyrobek prodavate nebo predavate dalSi osobé, pre-
dejte vzdy i tento navod k pouziti.
Pristroj se smi pouzivat jen tehdy, je-li v bezvadném stavu.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho sou¢asti zavady, musi
jej opravit odbornik.
Déti se nesmi pfiblizovat k pfistroji! Ukladejte pristroj tak, aby
byl zajiStény pred détmi a nepovolanymi osobami.
Pristroj nepretézujte. Pouzivejte pristroj pouze k ucelim, pro
které je urcen.
Vzdy pouzivejte potfebné osobni ochranné pracovni pomucky.
Pracujte vzdy obezfetné a jen kdyz se citite dobfe: Prace pri
unavé, nemoci, po poziti alkoholu, pod vlivem lékt nebo drog
je nezodpovédny hazard, protoze pak nemuzete pfistroj bez-
pecné ovladat.
Tento pristroj neni uréeny k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostateénou zkuSenosti a/
nebo znalosti, pokud na né nebudou dohlizet odpovédné
osoby nebo pokud od nich neobdrzZi pokyny, jak pfistroj pouzi-
vat.
Zajistéte, aby si s vyrobkem nemohly hrat déti.
Vzdy dodrzujte platné narodni a mezinarodni predpisy o bez-
pecnosti prace a ochrané zdravi.
Udrzba

* Smite provadét jen ty udrzbarské prace a odstrariovat jen ty
zavady, které jsou zde popsany. Veskeré dalsi prace musi pro-
vadét vyhradné odbornik.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Pouze tyto nahradni
dily jsou konstruovany pro pfistroj a jsou pro néj vhodné. Jiné
nahradni dily zpUsobi nejen ztratu zaruky, ale mohou také
ohrozit Vas nebo VaSe okoli.
Bezpecénostni pokyny specifické pro zafizeni

« Pistolovy Cisti¢ trubek, ktery je pod tlakem, nikdy nevystavujte
vysokym teplotdm nebo pfimému sluneénimu zareni. Nebez-
peci vybuchu!
Po kazdém pouziti a pro pfepravu zbavte pistolovy Cisti€ trubek
tlaku.
Vyfukovaci otvor neotacejte na osoby nebo zvitata.
V zadném pripadé pfistroj nespoustéjte na uchu nebo v jeho
blizkosti, nebot by mohlo dojit k téZkému poranéni a ztraté slu-
chu.
Do pristroje se nesmi dostat zadné pfedméty nebo tekutiny.
Symboly, které se nachazi na pristroji, se nesmi odstrariovat
ani zakryvat. Upozornéni na pristroji, ktera uz nejsou ¢itelna,
musi byt neprodlené nahrazena novymi.

@ Pred pouzitim si pfectéte navod k pouZziti!

Osobni ochranné vybaveni
. P¥i préaci s pristrojem pouzivejte ochranné bryle.

Pristroj v prehledu
1. Vyfukovaci otvor

2. Spoust

3. Pist cerpadla

Vybaleni a uvedeni do provozu

Rozsah dodavky
* Navod k pouziti
« Pistolovy Cisti¢ trubek
* Nastavec na umyvadlo
(5,2/6,3cm)
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se muze
od obrazku lisit.

4. Nastavce (4x)
5. Odvodfiovaci ventil

* Nastavec na sprchovou
vanu (11,3 cm)
* Nastavec na WC (20 cm)

Upozornéni: Pokud by néktera soucast chybéla, nebo
byla poSkozena, obratte se na prodejce.

Obsluha

Pred spusténim pfistroj zkontrolujte!
NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Pfistroj se smi uvést
do provozu jen tehdy, nebyly-li pfi kontrole zjiStény
zadné zavady. Je-li néktera soucast vadna, je nutné ji
pred dal$im pouzitim bezpodmine¢né vymenit.

Zkontrolujte bezpec€ny stav pfistroje:

— Zkontrolujte, zda nejsou zjevné vady: zlomené ¢asti, trhliny
atd.
Zkontrolujte stav ¢isténych trubek véetné nepfistupnych sifont
(napf. sprchy a vany):
— Zkontrolujte, zda je mozné trubky vystavit tlaku.
— Zkontrolujte, zda nejsou zjevné vady: zlomené ¢asti, trhliny
atd.
POZOR! Nebezpeci poskozeni pristroje! Vadna mista
trubek se mohou vytvorenym tlakem v pistolovém Cistici
nenapravitelné poskodit. Pouzivejte proto Cisti¢ trubek
jen u bezvadného potrubi.

Priprava
— Volna sitka apod. pred ¢isténim vyjméte z drezu.
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TOOLS

— V8echny prepady (6) a jiné otvory stejného potrubi utésnéte
mokrym hadrem, nebo podobné jinak. U toalety polozte pfed
pouzitim pres misu ruénik, aby se zabranilo znecisténi pfi tla-
kovém razu.

— Spatné sedici sifony (7) zapfete proti podlaze, napf.
kyblem (8).

— Zvolte vhodny nastavec (4) pro ucpany odtok/potrubi a
nasadte jej na tlakovou koncovku (1).

— Ucpanou trubku zcela naplrite vodou. Napustte vodu tak, aby
jeji hladina byla nékolik centimetrd nad odtokem. Vzduch v
trubce vyrazné snizuje ucinek!

Cisténi potrubi

— Zapumpuijte ¢erpadlem 5 - 10 x vytahovanim a zasouvanim
pistu ¢erpadla (3).

— Pistolovy &isti¢ trubek pfitisknéte nastavcem (4) pevné na ¢is-
ténou odtokovou trubku. Tlakova koncovka (1) by méla sedét
pokud mozno uprostfed nad otvorem.

— Uvolnéte tlakové Cisténi stisknutim spousté (2).

— V pfipadé potieby postup nékolikrat opakujte, dokud se nedo-
stavi pozadovany vysledek cisténi.

— Zvysuijte tlak dalSimi zdvihy ¢erpadla jen pomalu a jen pokud
jste si jisti, ze CiSténé potrubi tlak vydrzi.

— Po poutziti oteviete odvodriovaci ventil (5) k vypusténi vody z
Cerpadla.

Cisténi a udrzovani
Cisténi
— Pistolovy €isti¢ potrubi a nastavce po kazdém pouziti dukladné
umyjte neagresivnim Cisticim prostfedkem a utfete hadrem.
Udrzba

NEBEZPECI! Nebezpeéi
zbavte pfistroj tlaku.

Po ¢astéjsim pouzivani by se mél pistolovy €isti¢ trubek namazat
olejem:

— stisknéte spoust (2), abyste se presvédcili, Ze je pistolovy Cisti¢
bez tlaku.

— OdSroubuite kryt (9) pistolového CistiCe.

— Namazte vnitfni plochy a tésnéni lehce silikonovym olejem. U
jinych druhd oleju by mohlo dojit k poskozeni ¢erpadla a tés-
néni. Nepouzivejte zadny olej s obsahem kyselin!

— Kryt opét rukou nasroubuijte.

Poruchy a pomoc pri jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi tirazu! Neodborné prove-
& dené opravy mohou zpusobit, Ze pfistroj jiz nebude bez-

urazu! Pred vSemi pracemi

pecné fungovat. Tim ohroZujete sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku poruchy.
Vétsinou je muzete snadno sami odstranit. Nez se obratite na pro-
dejnu OBI, podivejte se do nasledujici tabulky. Usetfite si tim
mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Pomoc

Zavadalporu-  Pfi€ina

cha
Cerpadlo nefun- Voda v Gerpadle
guje spravné

Otevrete odvodriova-
ci ventil (5).
Nékolikrat kratce a
silné zapumpuijte
pistem cerpadla (3).
Zaviete odvodriovaci
ventil (5) rukou.

Tlakova nadoba hned
netésni.

Odvodnovaci ventil (5)
neni zavieny.

NemUzete-li zavadu sami odstranit, obratte se pfimo na prodejnu
OBI. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé zanikaji naroky ze
zaruky a pfipadné vam mohou vzniknout i dal$i vydaje.
Likvidace
Likvidace pfristroje
Toto zafizeni nepatfi do domovniho odpadu! Likvidaci provedte
odborné a v souladu s predpisy. Potfebné informace obdrzite u pfi-
slusného odboru zZivotniho prostredi.
Likvidace obalu
Obal se sklada z lepenky a pfislusné oznacenych plastd, (.
které Ize recyklovat.

— Tyto materialy predejte k recyklaci.

Technické udaje
Cislo vyrobku
Oblast pouziti

m Néavod na pouzitie

Pistol' na cistenie rur na stlaceny vzduch

Skor ako zacnete...

Pouzivanie v stlade s uréenim

Pristroj zodpoveda stavu vedy a techniky, ako aj platnym bezpec¢-
nostnym predpisom v ¢ase uvedenia do obehu v rdmci jeho pou-
Zivania v sulade s uréenim.

Cistiacu pistol na rury smiete pouzivat len na Cistenie zapchatych
rdr a odtokov.

Pristroj nie je ur€eny na komeréné pouzitie.

Kazdé iné pouzitie je v rozpore s uréenim. Pri nespravnom pouziti,
zmendch na pristroji alebo pri pouziti dielov, ktoré vyrobca neskon-
troloval a neschvalil, mézu vzniknut nepredvidatelné skody!
Akékolvek pouzivanie v rozpore s uréenim, resp. vetky cinnosti
na pristroji, ktoré nie su opisané v tomto navode na pouzitie, su
povaZované za nepovolené a nevhodné pouzitie mimo zakonnych
limitov ru€enia vyrobcu.
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Co znamenajui pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v navode na pouzi-

tie zretelne vyznacené. Pouzité su nasledujice symboly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné ohrozenie
zivota alebo nebezpecenstvo zranenia! Priama

nebezpecna situacia, ktora bude mat' za nasledok usmr-

tenie alebo tazké zranenia.

alebo nebezp tvo zr ! VSeobecne nebez-
pecna situacia, ktora méze mat za nasledok usmrtenie
alebo tazké zranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozeme Zivota

POZOR! Pripadné neb tvo zr ia!
Nebezpecna situacia, ktora mbze mat za nasledok zra-
nenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pristroja!
Situacia, ktora méze mat' za nasledok vecné Skody.

Upozornenie: Informacie, ktoré si poskytované za uce-

lom lepsieho pochopenia postupov.
Tieto symboly oznaduju potrebny osobny ochranny vystroj:

®.

Pre vasu bezpecnost’
Vseobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi uziva-
tel pristroja pred prvym pouzitim pregitat tento navod na pou-

Zitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny! Ak nebudete res-
pektovat bezpecnostné pokyny, ohrozite sami seba aj inych.

pre neskorsSie pouzitie.

necne priloZte aj tento navod na pouzitie.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom

stave. Ak je pristroj alebo jeho ¢ast poskodena, musi ho opra-

vit odbornik.
Zabrarite pristupu deti k pristroju! Pristroj skladujte bezpe¢ne
mimo dosahu deti a nepovolanych osoéb.

je urceny.
Vzdy pouzivajte potrebny osobny ochranny vystroj.

Zeni: Unava, choroba, pozitie alkoholu, vplyv liekov a drog su
nezodpovedné, pretoze naradie vtedy nedokazete bezpecne
pouzivat.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénou skiusenostou
alalebo chybajucimi vedomostami, iba ak by na ne dozerala
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo by od nej dosta-
vali pokyny, ako sa ma zariadenie pouzivat.

Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzinarodné bezpe¢-

nostné predpisy, predpisy na ochranu zdravia a pracovné pred-

pisy.
Udrzba
* Vykonavat sa smu len také udrzbové prace a odstranovania

poruch, ktoré su tu opisané. VSetky ostatné prace musi vyko-

nat odbornik.
Pouzivaijte len originalne nahradné diely. Len tieto nahradné

diely st kon$truované a vhodné pre pristroj. Iné nahradné diely
vedu nielen k strate zaruky, ale navySe mozu ohrozit vas i vase

okolie.
Bezpecénostné pokyny Specifické pre pristroj
« Pistol na cistenie rur, ktora je pod tlakom, nikdy nesmiete
vystavit vysokym teplotam alebo priamemu slneénému Ziare-
niu. Nebezpecenstvo vybuchu!

nie rur bez tlaku.
Vypustaci otvor nesmerujte na osoby alebo zvierata.

toZe v opacnom pripade to moze viest k zavaznym porane-
niam a strate sluchu.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji, sa nesmu
odstrafovat ani zakryvat. Pokyny na pristroji, ktoré uZ nie su
Citatelné, sa musia ihned’ vymenit.

@ Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie!

Osobny ochranny vystroj
Pri préaci s pristrojom noste ochranné okuliare.

Prehlad o pristroji
1. Vypustaci otvor
2. Spust
3. Piest ¢erpadla
Vybalenie a uvedenie do prevadzky
Obsah dodavky

* Navod na pouzitie

« Pistol na Cistenie rur

* Nadstavec umyvadia (5,2 /

6,3 cm)

4. Nadstavce (4x)
5. Odvodnovaci ventil

* Nadstavec sprchovej
vanicky (11,3 cm)
* WC nadstavec (20 cm)

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja sa moze lisit
od obrazkov.
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Vsetky navody na pouzitie a bezpecnostné pokyny uschovajte

Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe, bezpodmie-

Pristroj nepretaZzujte. Pristroj pouZivajte iba na tcely, na ktoré

Pracuijte vzdy s obozretnostou a v dobrom dusevnom rozpolo-

Po kazdom pouzivani a pre prepravu musi byt pistol na Ciste-

V ziadnom pripade pristroj nepouzivajte v blizkosti ucha, pre-

Do pristroja sa nesmu dostat Ziadne predmety alebo kvapaliny.

Upozornenie: Ak niektory z dielov chyba, alebo je
poskodeny, obratte sa na predajcu.

Obsluha

Pred spustenim skontrolujte!
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poranenia!
Pristroj sa smie uviest do prevadzky len vtedy, ak neboli
zistené Ziadne chyby. Ak je niektory diel chybny, musi sa
pred dal$im pouzitim bezpodmieneéne vymenit.
Prekontrolujte bezpe¢ny stav zariadenia:

— Skontrolujte, ¢i sa vyskytuju viditelné chyby: zlomené diely, trh-
liny atd.

Skontrolujte stav Cistenych rur, aj nepristupné sifény (napriklad
sprchy a vane):

— Skontrolujte, ¢i st rury odolné pri zatazeni tlakom.

— Skontrolujte, ¢i sa vyskytuju viditelné chyby: zlomené diely, trh-
liny atd.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pristroja!
Poskodené miesta rur sa moézu pri vytvorenom tlaku z
Gistiacej pistole poskodit tak, Ze sa uz nebudu dat opra-
vit. Preto Cisti€ rir pouzivajte len v pripade bezchybnych
potrubi.

Priprava

— Pred Cistenim z umyvadla vyberte volné sitka a podobne.

— VSetky prepady (6) a iné otvory toho istého potrubia utesnite s
vlhkou handrou alebo podobne. Na toalete polozte cez misu
uterak predtym, ako zacnete s pracou, aby ste zabranili znecis-
teniu z dévodu tlakovej viny.

— Zle osadené sifény (7) zaistite o podlahu, napr. za pomoci
vedra (8).

— Vyberte si vhodny nadstavec (4) pre zapchaty odtok/riru a
nastréte na tlakovy vystup (1).

— Zapchatu ruru kompletne napliite vodou. Vodu plrite dovtedy,
az sa nachadza par centimetrom nad odtokom. Vzduchom v
rdre sa ucinok silno zredukuje!

Vyg¢istit' rary

— Spustite ¢erpadlo 5 - 10 x tak, Ze vytiahnete a zasuniete piest
Cerpadla (3).

— Pistol na Cistenie rur s nadstavcom (4) zatlacte pevne na Cis-
tenu odpadov raru. Tlakovy vystup (1) by sa mal nachadzat
pokial mozno v strede nad rarou.

— Tlakové cistenie povolte stlacenim spuste (2).

— V pripade potreby proces opakuijte viackrat, az kym nedosiah-
nete pozadovany stuperi vyCistenia.

— Dodatoénymi pohybmi piestu ¢erpadla zvySujte pomaly tlak, a
len ked ste si isty, Ze Cistena rura tento tlak vydrzi.

— Po pouziti otvorte odvodriovaci ventil (5) na vypustenie vody z
Cerpadla.

Cistenie a udrzba
Cistenie
— Po kazdom pouziti umyte pistol na Cistenie rur a nadstavce
jemnym ¢istiacim prostriedkom a handrou a utrite.
Udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poranenia!
Pred kazdou pracou musi byt pristroj bez tlaku.

Pri ¢astom pouzivani by ste mali pistol na Cistenie rdr naolejovat:

— Stlacte spust (2), aby ste zabezpecili, Ze pistol na Cistenie rar
je bez tlaku.

— Odskrutkujte kryt (9) na pistoli na Cistenie rar.

— Vnutorné plochy a tesnenie namastite mierne silikénovym ole-
jom. Iné oleje by mohli poskodit ¢erpadlo alebo tesnenie.
Nepouzivajte olej s obsahom kyseliny!

— Kryt znova utiahnite rukou.

Poruchy a naprava

Ked' nieco nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo poranenia!
Neodborné opravy moézu viest k tomu, Ze vas pristroj uz
nebude bezpecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche. Vaésinou ich
lahko dokazete odstranit sami. Najprv sa, prosim, pozrite do
nasledujucej tabulky, skor ako sa obratite na predajriu Obi. USet-
rite si tak vela namahy, pripadne aj naklady.

Chybalporucha Pri¢ina Odstranenie
Cerpadlo nefun- Voda v éerpadle Otvorte odvodnovaci
guje spravne ventil (5).

Tlakova nadrz okamzite Kratko a silno viac-
netesni. krat stlacte piest cer-
padla (3).

Ru¢ne utiahnite od-

Odvodriovaci ventil (5)
vodnovaci ventil (5).

nie je zatvoreny.

Ak nemozete chyby odstranit sami, obratte sa, prosim, priamo na
obchod Obi. Nezabudajte, Ze v dosledku neodbornych oprav
zanikd aj narok na poskytnutie zaruky, pripadne vdm moézu vznik-
nut dodato¢né naklady.

Likvidacia

Likvidacia pristroja

Pristroj nelikvidovat' s domacim odpadom! Zaistite odbornu likvida-
ciu. Prislusné informacie ziskate na kompetentnom zvaze pre lik-
vidaciu odpadu.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a plastov s prisluSnym oznace- Oy
nim, ktoré sa daju recyklovat.

— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku
Oblast pouzitia
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Instrukcje obstugi

Pistolet rurociggowy na sprezone powietrze

Przed rozpoczeciem pracy ...

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Urzadzenie jest zgodne ze stanem nauki i techniki oraz obowigzu-
jacymi przepisami bezpieczenstwa w momencie wprowadzenia na
rynek w ramach zastosowania zgodnego z przeznaczeniem.
Pistolet rurociggowy mozna stosowac¢ tylko do czyszczenia zap-
chanych rur i odptywow.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigzanych z wykony-
waniem dziatalnosci gospodarcze;j.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem.
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, modyfikacje urza-
dzenia oraz uzycie czgsci niezbadanych i niezatwierdzonych
przez producenta moze spowodowac straty materialne trudne do
przewidzenia!

Kazde zastosowanie niezgodnie z przeznaczeniem lub wykony-
wanie prac nieopisanych w tej instrukcji obstugi, stanowi niedo-
zwolone uzycie i zwalnia producenta z odpowiedzialnos$ci prawne;j.
Objasnienie zastosowanych symboli

Wskazowki dot. niebezpieczenstw oraz inne wskazéwki sg wyraz-
nie oznaczone w niniejszej instrukcji obstugi. Zastosowane zostaty
nastepujgce symbole:

: NIEBEZPIECZENSTWO' Bezposredme zagrozeme

zycia lub niebezpi obrazen!
Bezposrednio nlebezpleczna syiuaCJa ktéra moze spo-
wodowacé $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

obrazen! Ogol-
nie nlebezpleczna sytuac;a ktéra moze spowodowacd
$mier¢ lub ciezkie obrazenia.

O?)TRZEZENIEI Prawdopodobne zagrozenie zycia
f : E lu

OSTROZNIE! Ewentualne niebezpieczeristwo odnie-
sienia obrazen! Niebezpieczna sytuacja, ktéra moze
spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpi nstwo uszk ia urzadze-
nia! Sytuacja, ktéra moze spowodowac szkody materia-
fowe.

Wskazéwka: Informacje podane dla utatwienia zrozu-
mienia wykonywanych czynno$ci.

Symbole te informujg o wymaganych $rodkach ochrony osobistej:

®.

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa

* Dla zapewnienia bezpiecznej pracy przy uzyciu tego urzadze-
nia jego uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢ niniejsza
instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgadzenia.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich zasad bezpieczenstwa! Nie-
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa powoduje zagrozenie
dla uzytkownika i 0oséb trzecich.
Nalezy zachowaé wszystkie instrukcje obstugi i wskazéwki
bezpieczenstwa do wykorzystania w przysztosci.
W przypadku sprzedazy lub transferu urzadzenia, prosimy o
przekazanie wraz z nim réwniez instrukcji obstugi.
Urzgdzenie mozna uzywac tylko w nienagannym stanie tech-
nicznym. Jezeli urzadzenie lub jego czesci sg uszkodzone,
muszg zosta¢ naprawione przez specjaliste.
Trzymac¢ dzieci z dala od urzadzenia. Urzagdzenie nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupo-
waznionych.
Nie przecigzaé¢ urzadzenia. Uzywac¢ urzgdzenia tylko do prze-
widzianych celéw.
Nalezy zawsze uzywaé stosowne $rodki ochrony osobistej.
Pracowaé zawsze ostroznie i przy dobrym samopoczuciu:
zmeczenie, choroba, spozycie alkoholu, wptyw lekéw i narko-
tykow sg objawami lekkomysinosci, gdyz bezpieczna obstuga
urzadzenia w takim stanie nie jest mozliwa.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(takze dzieci) znajdujace sie w ograniczonym stanie fizycznym,
sensorycznym lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane przez odpowie-
dzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje na temat uzytko-
wania urzadzenia.
Nalezy zapewnié, aby dzieci nie bawity sig tym urzadzeniem.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych i mie-
dzynarodowych przepiséw BHP.

Konserwacja
* Dopuszczalne jest tylko wykonywanie opisanych tutaj czynno-
$ci konserwacyjnych i usuwanie podanych tu zakiécen.
Wszystkie inne prace musza by¢ wykonywane przez specjali-
ste.
Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych. Tylko te czesci
zamienne zostaly skonstruowane specjalnie dla tego urzadze-
nia i sg dla niego odpowiednie. Stosowanie innych czesci
zamiennych powoduje nie tylko utratg gwarancji, lecz takze
moze byc¢ ryzykowne dla uzytkownika i jego otoczenia.
Zasady bezpieczenstwa zwigzane z tym urzadzeniem
» Pistoletu rurociggowego znajdujgcego sie pod ci$nieniem
nigdy nie narazac na dziatanie wysokich temperatur lub bezpo-
$redniego nastonecznienia. Niebezpieczenstwo wybuchu!
* Po kazdym uzyciu i przed transportem odtgczy¢ pistolet ruro-
ciggowy od cisnienia.

Nie kierowa¢ otworu wydmuchowego na osoby lub zwierzeta.
Nigdy nie uruchamia¢ urzadzenia przy lub w poblizu ucha,
poniewaz moze to spowodowa¢ powazne obrazenia i utrate
stuchu.

Do urzadzenia nie mozna wkfada¢ przedmiotéw ani cieczy.
Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie wolno usuwac ani
zakrywac. Nieczytelne wskazowki znajdujgce sig na urzadze-
niu nalezy natychmiast wymieniac.

@ Przed uruchomieniem przeczytac¢ instrukcje obstugi!

Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy przy uzyciu tego urzadzenia nosi¢ okulary
ochronne.

Przeglad urzadzenia
1. Otwér wydmuchowy

2. Wyzwalacz

3. Tiok pompy

Rozpakowywanie i uruchomienie

Zakres dostawy
« Instrukcja obstugi ¢ Przystawka brodzika
* Pistolet rurociggowy (11,3cm
* Przystawka umywalki (5,2 / * Przystawka WC (20 cm)
6,3cm)

4. Przystawki (4x)
5. Zawor odwadniajacy

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadzenia moze sie
rézni¢ od ilustracji.

Wskazowka: W przypadku braku lub uszkodzenia cze-
4ci nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

Obstuga

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo obra-
zen! Urzadzenie mozna uruchamia¢ tylko pod warun-
kiem, ze nie stwierdzono zadnych usterek. Jezeli jedna

z czgsci jest uszkodzona, koniecznie naprawic jg przed
nastepnym uzyciem.

Sprawdzi¢ bezpieczny stan techniczny urzadzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki: potamane cze-
$ci, peknigcia itd.
Sprawdzi¢ stan czyszczonych rur, réwniez niedostepnych syfonéw
(np. kabina prysznicowa i wanna):
— Sprawdzi¢ czy rury sg odporne na cisnienie.
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki: potamane cze-
$ci, pekniecia itd.
UWAGA! Nieb nstwo uszkodzenia urzad.
nia! W wyniku wytworzonego ci$nienia uszkodzone
miejsca rur moga stac sie niezdatne do naprawy.
Oczyszczacz rur nalezy uzywac wigc tylko wtedy, gdy
przewody rurowe sg w dobrym stanie.

Przygotowanie

— Przed rozpoczeciem czyszczenia rur wyjgé luzne sitka i
podobne przedmioty z muszli.

— Wszystkie przelewy (6) i inne otwory tego samego przewodu
rurowego uszczelni¢ wilgotng sciereczka lub podobnym przed-
miotem. Przed rozpoczeciem stosowania w toalecie potozy¢
recznik nad muszla, aby unikngé¢ zabrudzen spowodowanych
uderzeniem cisnienia.

— Zle osadzone syfony (7) podeprze¢ do podtogi, np. wia-
drem (8)

— Wybra¢ pasujgca przystawke (4) do zatkanego odptywu/rury i
zatozy¢ na wylot ci$nienia (1).

— Zatkang rure napetni¢ catkowicie woda. Wode wlewa¢ tak
dlugo, az jej poziom bedzie kilka centymetréw nad odptywem.
Powietrze w rurze znacznie zmniejsza dziatanie!

Czyszczenie rury

— Uruchomi¢ pompe 5 - 10 x, poprzez wyciagniecie i wsunigcie
ttoka pompy (3).

— Pistolet rurociggowy z przystawka (4) mocno docisng¢ do
czyszczonej rury odptywowej. Wylot ci$nienia (1) powinien
znajdowac sie jak najbardziej na srodku nad rura.

— Uruchomi¢ czyszczenie ci$nieniowe poprzez nacisnigcie
wyzwalacza (2).

— W razie potrzeby powtorzy¢ kilkakrotnie tg czynno$¢, az do
uzyskania satysfakcjonujgcego efektu czyszczenia.

— Powoli zwieksza¢ ci$nienie poprzez dodatkowe skoki pompy i
tylko w razie pewnosci, ze czyszczone rury wytrzymaijg cisnie-
nie.

— Po uzyciu otworzy¢ zawér odwadniajacy (5), aby spusci¢ wode
Z pompy.

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie
— Pistolet rurociggowy i przystawki przeptuka¢ doktadnie po kaz-

dym uzyciu delikatnym $rodkiem czyszczacym i wytrze¢ Scie-
reczka.

Konserwacja
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczeristwo obra-
zen! Przed kazda czynnoscig odigczy¢ cisnienie od
urzadzenia.

W razie czestego uzytkowania nalezy oliwi¢ pistolet rurociggowy:
— Uruchomi¢ wyzwalacz (2), aby upewni¢ sie, ze pistolet rurocig-
gowy jest odigczony od ci$nienia.
— Odkreci¢ pokrywe (9) pistoletu rurociggowego.

— Powierzchnie wewnetrzne i uszczelke nasmarowac niewielkg
iloscig oleju silikonowego. W przypadku innych olejow uszko-
dzeniu moze ulec pompa lub uszczelka. Nie stosowac olejow
zawierajgcych kwas!

— Ponownie dokreci¢ pokrywe.

Zaktécenia i ich usuwanie

Jezeli co$ nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo obra-
zen! Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy moga
spowodowagé, ze urzadzenie nie bedzie juz bezpiecznie
dziata¢. Zagraza to uzytkownikowi i jego otoczeniu.

Zaktocenia sg czgsto powodowane przez drobne usterki. Z reguty
mozna je samodzielnie usung¢. Przed zwréceniem sig do marketu
OBI nalezy zasiegna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to
zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Usterka/zakté- Przyczyna Srodki zaradcze
cenie

Pompa niedziata Woda w pompie Otworzy¢ zawor od-
prawidtowo wadniajacy (5).

Zbiornik cisnieniowy nie Nacisng¢ kilka razy
uszczelnia sig natych-  silnie ttok pompy (3).
miast.

Zawor odwadniajacy (5) Dokreci¢ zawér od-
nie zamknigty. wadniajacy (5).

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy
skontaktowac¢ sie¢ bezposrednio z marketem OBI. Nalezy pamie-
ta¢, ze nieprawidtowo wykonane naprawy powodujg utrate prawa
do roszczen gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Urzgdzenia nie wolno wyrzucac¢ ze $mieciami domowymi! Nalezy
je utylizowa¢ we wiasciwy sposoéb. Informacje na ten temat mozna
uzyskac od wtasciwego przedsiebiorstwa oczyszczania.
Utylizacja opakowania
Opakowanie jest wykonane z kartonu i odpowiednio
oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna odda¢
do ponownego wykorzystania.

— Oddac te materialy do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu
Zakres zastosowania

&
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m Priro€nik za uporabo

Cevna ¢istilna piStola na stisnjen zrak

Pred zacetkom uporabe ...

Pravilna uporaba

Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter varnostnim dolo¢i-

lom, veljavnim v ¢asu prodaje, ¢e se naprava pravilno uporablja.

Cevno Cistilno pistolo lahko uporabljate samo za ¢i§€enje zamase-

nih cevi in odtokov.

Naprava ni predvidena za profesionalno uporabo.

Vsaka druga¢na uporaba je nenamenska. Zaradi nenamenske

uporabe, spreminjanja naprave ali uporabe delov, ki jih proizvaja-

lec ni preveril in odobril, lahko pride do nepredvidljivih poskodb!

Vsaka nenamenska uporaba oz. vse dejavnosti na napravi, ki niso

opisane v teh navodilih za uporabo, spadajo med nedovoljeno,

nepravilno uporabo, izven zakonskih omejitev odgovornosti proi-

zvajalca.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Opozorila in navodila v zvezi z nevarnostjo so v navodilih za upo-

rabo razlo€no oznacena. Uporabljeni so naslednji simboli:
NEVARNOST! Neposredna zivljenjska nevarnost ali
nevarnost poskodb! Neposredna nevarna situacija, ki
ima za posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevarnost ali nevar-
nost poskodb! Splo$na nevarna situacija, ki lahko
povzrodi smrt ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb! Nevarna
situacija, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe.

POZOR! Nevarnost poskodb na napravi! Situacije, ki
lahko povzrocijo materialno $kodo.

Napotek: Informacije, predvidene za boljSe razumeva-
nje potekov.

S tem simbolom je ozna¢ena potrebna osebna za$¢itna oprema:

®.

Napotki za vaso varnost

Splosna varnostna navodila

* Za varno uporabo naprave mora uporabnik pred prvo uporabo
naprave prebrati in razumeti ta navodila za uporabo.

* Upostevajte vsa varnostna navodila! V primeru neupos$tevanja
varnostnih navodil ogroZate sebe in druge osebe.

* Navodila za uporabo in varnostna navodila shranite za
kasnejSo uporabo.

« Ce boste napravo prodali ali jo podarili, naslednjemu uporab-
niku izroc¢ite tudi ta navodila za uporabo.

S-71890 V-250325
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Napravo lahko uporabljate samo, ¢e je v povsem brezhibnem
stanju. V primeru okvare naprave ali sestavnega dela mora
napravo pred uporabo popraviti strokovno usposobljena
oseba.

Otrokom ne dovolite v blizino naprave! Napravo shranite tako,
da preprecite dostop otrok in nepooblaséenih oseb do
naprave.

Naprave ne preobremenijujte. Napravo uporabljajte samo v
namene, za katere je predvidena.

Vedno uporabljajte potrebno osebno zas¢itno opremo.
Izdelek vedno uporabljajte preudarno in samo, ko ste v dobrem
stanju: utrujenost, bolezen, uzivanje alkohola, delo pod vpli-
vom zdravil in narkotikov je neodgovorno, ker naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroci) z omejenimi fizi€nimi, psihi¢nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in/ali znanja, razen, e jih
nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so od nje pre-
jele navodila za uporabo naprave.

« Zagotovite, da se otroci ne igrajo z napravo.

« Vedno upostevajte veljavne drzavne in mednarodne varnostne
predpise ter predpise v zvezi z zdravjem in varstvom pri delu.

Vzdrzevanje

* |zvajate lahko samo tukaj opisana vzdrzevalna dela in odpra-
vljanje napak. Vsa druga dela mora izvajati strokovno usposo-
bljena oseba.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. Za napravo so
predvideni in primerni samo ti nadomestni deli. VV primeru upo-
rabe drugih nadomestnih delov izgubite pravico do garancije,
poleg tega pa lahko ogrozite tudi svoje zdravje in okolje.

Varnostna navodila, specifi¢na za napravo

« Cevne Cistilne pistole, ki so pod pritiskom, nikoli ne izpostav-
ljajte visokim temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi.
Nevarnost eksplozije!

* Po uporabi in pri transportu odstranite pritisk iz cevne Cistilne
pistole.

* Izpihovalne odprtine ne usmerjajte na ljudi ali Zivali.

* Naprave nikakor ne sprozajte v blizini uSesa, ker lahko pride do
hudih poskodb in izgube sluha.

« V napravo ni dovoljeno vstavljati nobenih predmetov ali teko-
¢&in.

* Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali

prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢ vidna, je potrebno
takoj zamenjati.

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo!

Osebna zasc¢itna oprema

Pri delu z napravo uporabljajte zas¢itna ocala.

Pregled vase naprave
1. lIzpihovalna odprtina
2. Odvod
3. Bati ¢rpalke
Razpakiranje in zagon
Obseg dobave

* Navodila za uporabo

« Cevna Cistilna pistola

* Nastavek za korito (5,2 /

6,3cm)

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko odstopa od
slik.

4. Nastavki (4x)
5. Ventil za odvajanje vode

* Nastavek za umivalnik
(11,3 cm)
* Nastavek za WC (20 cm)

Napotek: V primeru manjkajo¢ega ali poSkodovanega
dela se obrnite na prodajalca.

Upravljanje

Preverite pred zagonom!
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Napravo je
dovoljeno zagnati samo, ¢e ni ugotovljena nobena
pomanijkljivost. V primeru okvare sestavnega dela je le-
tega potrebno pred naslednjo uporabo obvezno zame-
njati.

Preverite, ¢e je naprava v brezhibnem stanju:

— Preverite prisotnost vidnih okvar: zlomljeni deli, razpoke itd.
Preverite stanje cevi, ki jih Zelite ogistiti, tudi nedostopne sifone
(npr. pri prhah in kadeh):

— Preverite, da cevi niso pod pritiskom.

— Preverite prisotnost vidnih okvar: zlomljeni deli, razpoke itd.
POZOR! Nevarnost poskodb na napravi! Poskodo-
vana mesta na ceveh se lahko zaradi pritiska, ki ga
ustvari Cistilna pistola, nepopravljivo poskodujejo. Zato
cistilnik za cevi uporabljajte samo, ¢e je cevovod v brez-
hibnem stanju.

Priprave

— Pred ¢iS¢enjem cev iz korita odstranite sita in podobno.

— Vse prelive (6) in druge odprtine istega cevovoda prekrijte z
vlazno krpo ali podobnim. Pri strani§€u preko Skoljke namestite
brisaCo, preden za¢nete z delom, da preprecite onesnazenje
zaradi sunka pritiska.

— Slabo namescene sifone (7) oprite ob tla, npr. z vedrom (8).

— Izberite ustrezen nastavek (4) za zamasen odtok/cev in ga
nataknite na tlacni izhod (1).

— Zamaseno cev popolnoma napolnite z vodo. Vodo dolivajte,
dokler ne bo nekaj centimetrov nad odtokom. Zrak v cevi
mocno zmanj$a ucinek!
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Ciséenje cevi

— Sprozite ¢rpalko 5 - 10 x, tako da izvleGete in potisnete bat
¢rpalke (3).

— Cevno ¢istilno pistolo z nastavkom (4) &vrsto pritisnite na
odto¢no cev, ki jo Zelite oistiti. Tla¢ni izhod (1) mora biti ¢im
bolj na sredini cevi.

— Tlaéno ¢is¢enje sprozite z vklopom odvoda (2).

— Postopek po potrebi ve¢ krat ponovite, dokler ne dosezZete
Zelenega rezultata ¢iS¢enja.

— Z dodatnimi hodi rpalke pocasi povecuijte pritisk in Sele, ko ste
prepri¢ani, da bodo cevi, ki jih Gistite, kos pritisku.

— Po uporabi odprite ventil za odvajanje vode (5), da izpustite
vodo iz ¢rpalke.

Ciséenje in vzdrzevanje
Ciséenje
— Cevno distilno pistolo in nastavke po vsaki uporabi temeljito
ocistite z blagim ¢istilom in krpo ter sperite.
Vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli
odstranite pritisk iz naprave.

Po pogosti uporabi je treba cevno Eistilno pistolo naoljiti:

— Odprite odvod (2), da zagotovite, da Cistilna pistola ni pod pri-
tiskom.

— Odbvijte pokrov (9) cevne Cistilne piStole.

— Notranje povrsine in tesnilo namazite z nekaj silikonskega olja.
Pri drugih oljih se lahko &rpalka ali tesnilo poskodujeta. Ne upo-
rabljajte olja, ki vsebuje kislino!

— Ponovno privijte pokrov.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe! Nepravilno izve-
dena popravila lahko povzrocijo, da vasa naprava ne
deluje ve¢ vamno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako lahko
pogosto odpravite sami. Preden se za pomo¢ obrnete na trgovino
OBI, si najprej oglejte naslednjo razpredelnico. S tem se izognete
nepotrebnemu trudu in morebitnim stro§kom.

Pomo¢

Odprite ventil za od-
vajanje vode (5).
Tlacna posoda ne zates- Bat Crpalke (3)

ni takoj. veckrat na kratko in
mocno premaknite.
Z roko privijte ventil

za odvajanje vo-
de (5)

Napaka/motnja Vzrok

Crpalka ne delu- Voda v érpalki.
je pravilno.

Ventil za odvajanje vo-
de (5) ni zaprt.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite neposredno na
vas$o trgovino OBI. Upostevaijte, da v primeru nestrokovno izvede-
nih popravil lahko izgubite pravice, ki izhajajo iz garancije; morda
boste imeli tudi dodatne stroske.

Odstranjevanje
Odstranjevanje naprave
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke! Poskrbite za
pravilno odstranjevanje. Informacije o pravilnem nacinu odstranje-
vanja lahko dobite v pristojnem podjetju za odstranjevanje odpad-
kov.
Odstranjevanje embalaze
EmbalaZo sestavljajo karton in ustrezno oznaceni pla-
sticni deli, ki se lahko predelajo za ponovno uporabo.

— Te materiale odstranite za ponovno predelavo.

Tehniéni podatki

Stevilka artikla
Obmocje uporabe
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m Hasznalati utasitas

Préslevegds csétisztito pisztoly

Miel6tt hozzalatna...

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a forgalomba hozatal idépontjaban megfelel a tudo-
many és technika allasanak, valamint az érvényes biztonsagi ren-
delkezéseknek, a rendeltetésszerii hasznalat keretein belll.

A csétisztito pisztolyt csak eldugult csévek és lefolyok tisztitasa-
hoz szabad hasznalni.

A késziiléket nem ipari hasznalatra terveztiik.

Minden mas felhasznalasa nem rendeltetésszer(i. Varatlan karok
keletkezhetnek az ilyen felhasznalasok miatt, illetve ha a késziilé-
ket modositja vagy olyan alkatrészeket hasznal, amelyeket a
gyarté nem vizsgalt be és nem engedélyezett!

Ha a berendezést a rendeltetésének nem megfelel6 modon alkal-
mazza, ill. a jelen hasznalati Gtmutatéban nem leirt tevékenysége-
ket végez vele, az nem megengedett hibas hasznalatnak mindsl,
és a gyarto torvényes szavatossagi hatarain kivilre esik.

Mit jelentenek a hasznalt jelzések?

A hasznalati utmutatéban a veszélyt jelz6 utasitasokat és meg-
jegyzéseket egyértelmiien megjeldltik. Az alabbi jelzésekkel talal-
kozhat:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésveszély! Koz-
vetlen veszélyhelyzet, amely halalos balesetet vagy
sulyos sériléseket okoz.

* GERMANY - info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

szély! Altalanos veszélyhelyzet, amely halalos balesetet

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és sériilésve-
& vagy sulyos sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetl sérilé

ri ély! Vészhelyzet,
amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Olyan helyzet,
amely anyagi karokat okozhat.

Megjegyzés: A folyamatok jobb megértéhez megadott
informaciok.

Ezek a jelek a szlkséges személyi véddfelszereléseket mutatjak:

®

Az On biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi utasitasok

* Akészllék biztonsagos lizemeltetése érdekében a kezel6 az
elsé hasznalat el6tt olvassa el és értse meg ezt az utmutatot.
Tartson be minden biztonsagi utasitast! Ha ezeket nem veszi
figyelembe, azzal 56nmagat €s masokat is veszélyeztet.
Orizze meg az 0sszes hasznalati Utmutatét és biztonsagi uta-
sitast a jov6 szamara.
Ha a késziiléket valakinek el- vagy odaadja, mindenképpen
mellékelje hozza ezt a hasznalati Utmutatot is.
A készliléket csak kifogastalan allapotban hasznalja. Ha a
berendezés vagy egy része hibas, akkor azt egy szakember-
nek rendbe kell hoznia.
Gyermekeket tartson tavol a késziléktol! A késziléket 6rizze
gyermekek és illetéktelen személyek elél biztosan elzarva.
Ne terhelje tul a késziléket. A készlléket csak a tervezett
célokra hasznalja.
Mindig haszndlja a szlikséges személyi védbfelszereléseket.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgozzon: felel6t-
lenség faradtan, betegen, illetve alkohol, gyégy- és kabitdsze-
rek hatasa alatt dolgozni, mivel ilyenkor a készlléket mar nem
tudja biztonsagosan hasznaini.
Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy hianyos
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkez6 személyek (gyere-
keket is beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagukert
felelésséget vallalo személy felligyeli 6ket, vagy ha téle utmu-
tatasokat kapnak a késziilék hasznalataval kapcsolatban.
kG(?ndoskodjon arrdl, hogy gyerekek ne jatsszanak a készllék-

el.

Mindig tartsa be az érvényes nemzeti és nemzetkdzi bizton-
sagi, egészség- és munkavédelmi eldirasokat.
Karbantartas

» Csak az itt leirt karbantartasi és izemzavar-elharitasi munka-

latokat szabad elvégezni. Minden egyéb feladattal forduljon
szakemberhez.
¢ Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon. Csak ezek az alkat-
részek felelnek meg a készllékhez. Ha mas potalkatrészeket
hasznal, nem csak elveszti a garanciat, hanem veszélyeztet-
heti sajat magat és kdrnyezetét is.
A késziilékre vonatkozo biztonsagi utasitasok
* Anyomas alatt allé csétisztito pisztolyt soha ne tegye ki magas
hémérsékletnek vagy kdzvetlen napfénynek. Robbanasve-
szély!
A csétisztitd pisztolyt minden hasznalat utan és a szallitashoz
nyomasmentesiteni kell.
Akifavo nyilast soha ne iranyitsa személyekre vagy allatokra.
Soha ne siisse el a késziiléket a flilei kozelében, mivel sulyos
sérllést és a hallas elvesztését okozhatja.
Nem kerllhetnek targyak vagy folyadékok a késziilék belse-
jébe.
* Az On késziilékén lévé jelzéseket nem szabad eltavolitani
vagy letakarni. A késziiléken Iév6, mar nem olvashatd felirato-
kat haladéktalanul cserélje ki.

@ Hasznalat el6tt olvassa el az utmutatot!

Személyi védofelszerelések

Akésziilékkel végzett munka kdzben viseljen védészem-
Uveget.

A késziilék attekintése
1. Kifavé nyilas
2. Elsitd billentyl
3. Szivattyu-dugattyd
Kicsomagolas és lizembe helyezés
Szallitasi terjedelem

¢ Hasznalati Gtmutaté

* Csotisztité pisztoly

* Mosdo-feltét (5,2 /6,3 cm)

Megjegyzés: A készliléke tényleges kinézete eltérhet
az abraktdl.

4. Feltét (4x)
5. Viztelenitd szelep

« Tusolétal-feltét (11,3 cm)
« WC-feltét (20 cm)

Megjegyzés: Ha egyes alkatrészek hianyoznak vagy
sérlltek, forduljon az eladéhoz.

Kezelés

A beinditas el6tt vizsgalja at!
VESZELY! Sériilésveszély! A késziiléket csak akkor
szabad lizembe helyezni, ha semmilyen hibat nem talalt.
Ha egy alkatrész hibas, azt a kdvetkezd hasznalat el6tt
feltétlendl cserélje ki.

Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Vizsgélja meg, hogy van-e lathaté sériilés: torott alkatrészek,
repedések stb.
Ellenérizze a tisztitasra szant csévek allapotat, a hozza nem fér-
hetd szifonokat is (pl. a tusold- és flird6kadét):
— Ellenérizze, hogy a csdveket lehet nyomas ala helyezni.
— Vizsgalja meg, hogy van-e lathat6 sérlilés: torott alkatrészek,
repedések stb.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! A meghibaso-
dott csovek a tisztitopisztoly altal bevitt nyomas miatt
megjavithatatlanul megsérulhetnek. Ezért a csétisztitot
csak kifogastalan csovekhez hasznalja.

El6készités

- Vlegye ki a laza szitat és hasonlokat a kadbdl a csé tisztitasa
elott.

— Az adott cs6vezeték minden (6) tulfolydjat és egyéb nyilasait
egy nedves ruhaval vagy hasonléval témitse le. WC kagylo
esetén az alkalmazas megkezdése elétt a kagyldra teritse egy
torolkozét, amivel elkertili a nyomaslokés altal kivaltott elszen-
nyezddéseket.

— Arosszul felfekvé (7) szifonokat tdmassza le a padléra, pl.
egy (8) vodorrel.

— Vaélassza ki az eldugult lefolyd/cs6hoz illeszked6 (4) feltétet és
dugja fel az (1) nyomas kilépé nyilasra.

— Teljesen toltse fel vizzel az eldugult csévet. Mindaddig téltse be
a vizet, amig az néhany centiméterrel a lefolyo felett nem all. A
cs6ben megmaradd levegd a hatast erésen csokkenti!

Tisztitsa ki a csovet

— Mikodtesse a szivattyut 5 - 10 %, hizza ki és tolja be a (3) szi-
vattyudugattyut.

— Szilardan nyomja ra a csétisztito pisztoly (4) feltétet a tiszitatni
szant lefolyocsore. Az (1) nyomaskilépd nyilas legyen lehets-
leg a cs6 kdzépvonalaban.

- ?,(%) elsitébillentyl mikodtetésével oldja ki a nyomas-tiszti-
ast.

— Sziikség szerint tobbszor ismételje meg az eljarast, amig a
kivant tisztitasi eredmény bekdvetkezik.

— A nyomast tovabbi szivattyu-loketekkel csak lassan névelje
meg, és csak ha biztos benne, hogy azt a tisztitasra varé cso-
vek kibirjak.

— A hasznalat utan nyissa ki az (5) viztelenit6 szelepet és
engedje ki a vizet a szivattyubal.

Tisztitas és gondozas
Tisztitas

— A csétisztitd pisztolyt és a feltéteket minden hasznalat utan
alaposan, gyenge tisztitészerrel mossa le és tordlje le egy
ruhaval.

Karbantartas

VESZELY! Sériilésveszély! Barmilyen munka el6tt
nyomasmentesitse a készuléket.

Gyakori haszndlat utan a csétisztitd pisztolyt meg kell olajozni:

— Mikodtesse a (2) elstté billenty(it, gy6z6djon meg, hogy a
csbtisztitd pisztoly nyomasmentes.

— Csavarja le csétisztitd pisztoly (9) fedelét.

— Kenje meg a belsé fellileteket és a tomitést egy kevés sziliko-
nolajjal. Mas olajoktdl a szivattyu és a témités megsériilhet. Ne
hasznaljon savtartalmu olajat!

— Kézzel hajtsa vissza a fedelet.

Uzemzavarok és elharitasuk

Amikor valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(tlen javitasok
miatt el6fordulhat, hogy késziiléke tdbbé nem miikodik
biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti 6nmagat és a kor-
nyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lzemzavarhoz. Legtébbszor
ezeket sajat maga is kdnnyen elharithatja. Mielétt az OBI aruhaz-
hoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot. Ezzel sok faradsagot,
illetve adott esetben koltségeket is megtakarit.

Hiba/lizemza- Oka Elharitasa

var

A szivattyl nem Viz van a szivattyaban  Nyissa ki az (5) viz-
miikadik helye- telenitd szelepet.
sen

A nyomastartds nem to- A (3) szivittudugatty-

mit azonnal. ut tébbszor roviden
és er6sen mikdodtes-
se.

Az (5) viztelenit6 szelep Kézzel hizza meg

nem zar. az (5) viztelenitd
szelepet.

Ha a hibat nem tudja maga elhéritani, forduljon kézvetlenil az OBI
aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a szakszer(itlen javitasok miatt
a szavatossagi kotelezettség elvész és ez Onnek adott esetben
tovabbi koltségeket okozhat.

Hulladékkezelés

A késziilék kezelése hulladékként
Ez akésziilék nem a haztartasi szemétbe vald! Hulladékként szak-
szer(ien kezelje. Az ehhez sziikséges informaciokat az illetékes
hulladékelszallité vallalattol szerezheti be.
A csomagolas mentesités hulladékként
Acsomagolas kartonpapirbdl, valamint megfelelSen jelolt vy
muanyagokbdl all, amiket ujra fel lehet hasznalni.

— Ezeket az anyagokat juttassa el az Ujrahasznositd

helyekre.

Miiszaki adatok

Cikkszam
Alkalmazasi terilet
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I, @ Prirucnik za upotrebo
Pistolj za c¢iScenje cijevi s komprimiranim zrakom
Prije nego $to pocnete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i vazeéim sigur-
nosnim odredbama u trenutku stavljanja u promet u okviru njegove
namjenske upotrebe.

Pistolj za ¢iScenje cijevi smije se koristiti samo za ¢iS¢enje zace-
plienih cijevi i odvoda.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.

Svaka druga upotreba suprotna je namjeni. Zbog nenamjenske
upotrebe, izmjena na uredaju ili upotrebe dijelova koje nije ispitao
i odobrio proizvoda¢ mogu nastati nepredvidene Stete!

Svaka nenamjenska upotreba odn. aktivnosti na uredaju koje nisu
navedene u ovom uputstvu za upotrebu predstavljaju nedozvo-
lienu pogresnu upotrebu van zakonskih granica garancije proizvo-
daca.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?

Napomene o opasnostima i napomene su jasno oznacene u ovom

uputstvu za upotrebu. Upotrijebljeni su sliedeci simboli:
OPASNOST! Neposredna opasnost po zivot i opa-
snost od povreda! Neposredna opasna situacija koja
za posliedicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENUJE! Vjerovatna opasnost po zivot i opa-
snost od povreda! Opsta opasna situacija koja za
posljedicu moze imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda! Opasna
situacija koja za posljedicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja uredaja! Situacija
koja za posljedicu moze imati materijalne Stete.

Napomena: Informacije koje su navedene radi boljeg
razumijevanja odvijanja radova.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu li¢nu zastitnu opremu:

®.

Za Vasu sigurnost

Op¢ée sigurnosne napomene

¢ Za sigurno postupanje s uredajem korisnik uredaja mora proci-

tati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog koriStenja.

« Postujte sve sigurnosne napomene! Ako ne postujete sigurno-
sne napomene, dovodite u opasnost sebe i druga lica.
Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosne napomene za
slu¢aj da Vam kasnije zatrebaju.
Ako uredaj prodajete ili posudujete obavezno predajte i ovo
uputstvo za upotrebu.
Uredaj se smije koristiti samo ako je u besprijekornom stanju.
Ako su uredaj ili neki njegov dio neispravni, uredaj mora servi-
sirati struénjak.
Drzite djecu dalje od uredaja! Uredaj Cuvajte na sigurnom mje-
stu van domasaja djece i neovlastenih osoba.
Ne preopterecujte uredaj. Uredaj koristite samo u svrhe za koje
je predviden.
Uvijek koristite potrebnu li€énu zastitnu opremu.
Uvijek radite oprezno i u dobrom psihi¢kom stanju: rad u stanju
umora, bolesti, pod utjecajem alkohola, lijekova i droga pred-
stavlja neodgovorno ponasanje jer u tom slucaju uredaj ne
mozete viSe sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljuCuju¢i djecu) s ogranicenim fizickim, senzori¢kim ili
dusevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja,
njih mora nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu sigur-
nost ili im mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Uvjerite se da se djeca ne igraju sa uredajem.
Uvijek postujte vazeée drzavne i medunarodne sigurnosne,
zdravstvene i radne propise.
Odrzavanje

* Dozvoljeno je da se obavljaju samo radovi odrzavanja i ukla-
njanja smetniji koji su ovdje opisani. Sve druge radove mora
izvesti strucnjak.
Koristite samo originalne rezervne dijelove. Samo takvi rezer-
vni dijelovi su konstruirani i prikladni za taj uredaj. Drugi rezer-
vni dijelovi ne dovode samo do gubitka garancije ve¢ mogu
ugroziti Vas i Va$ okoli§.
Sigurnosne napomene specificne za uredaj

« Pistolj za CiS¢enje cijevi koji se nalazi pod pritiskom nikad ne
izlazite visokim temperaturama ili direktnom sunc¢evom zrace-
nju. Opasnost od eksplozije!
Nakon svakog koristenja i prije transporta dovedite pistolj za
CiS¢enje cijevi u stanje bez pritiska.
Ne usmjeravaijte izduvni otvor prema ljudima ili Zivotinjama.
Ni u kojem slucaju ne aktivirajte uredaj na usima ili u blizini
usiju jer to moze dovesti do teskih povreda i gubitka sluha.
U uredaj se ne smiju stavljati nikakvi predmeti ili te¢nosti.
Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju ne smiju se odstranji-
vati ili prekrivati. Napomene na uredaju koje viSe nisu Citljive
moraju se odmah zamijeniti.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu prije upotrebe!

Liéna zastitna oprema
Kod radova s uredajem nosite zastitne naocare.

Vas uredaj u pregledu
1. lzduvni otvor
2. Odvod
3. Klip pumpe
Raspakivanje i pustanje u rad
Obim isporuke

* Uputstvo za upotrebu

4. Nastavci (4x)
5. Ventil za odvodnjavanje

* Nastavak za tus-kadu

« Pistolj za &iéenje cijevi (11,3 cm) _
« Nastavak za umivaonik  Nastavak za wc $olju
(5,2/6,3 cm) (20 cm)
Uputa: Stvamni izgled vaSeg uredaja moze da se razli-
kuje od slika.

Napomena: Ako neki od dijelova nedostaje ili je oSte-
¢en, molimo da se obratite prodavacu.

Rukovanje
Provijerite prije ukljucivanja!

OPASNOST! Opasnost od povreda! Uredaj se smije
pustiti u pogon samo ako nisu pronadene nikakve
greske. Ako je neki dio neispravan, prije sliedece upo-
trebe obavezno mora da se zamijeni.

Provijerite sigurno stanje uredaja:
— Provijerite da li postoje vidljivi kvarovi: slomljeni dijelovi, puko-
tine itd.
Provijerite stanje cijevi koje treba o¢istiti, kao i stanje nepristupac-
nih sifona (npr. kod tus-kada i kada):
— Provijerite jesu li cijevi tlaéno opteretive.
— Provijerite da li postoje vidljivi kvarovi: slomljeni dijelovi, puko-
tine itd.
PAZNJA! Opasnost od osteéenja uredaja! Mjesta na
cijevima na kojima postoji kvar mogu se nepovratno
ostetiti uslijed proizvedenog pritiska pistolja za ¢iS¢enje.
Zbog toga Cistac cijevi koristite samo kod besprijekornih
cjevovoda.

Priprema

— Labava sitai sli¢no izvadite iz umivaonika ili kade prije ¢iSéenja
cijevi.

— Zaptijte sve preljeve (6) i druge otvore tog istog cjevovoda
pomocu mokre krpe ili sl. Kod toaleta prekrijte umivaonik ruéni-
kom prije nego $to po¢nete s primjenom, kako biste izbjegli
zaprljanja uslijed udara pod pritiskom.

— Sifone koji loSe nalijezu (7) poduprite na podu, npr. pomocu
kante (8).

— |zaberite odgovarajuéi nastavak (4) za zacepljeni odvod/cijev i
utaknite na ispust pod pritiskom (1).

— Zacepljenu cijev u potpunosti napunite vodom. Punite vodu
sve dok nivo vode ne bude nekoliko centimetara iznad odvoda.
Ako u cijeviima zraka, ucinak se znatno smanjuje!

Ciséenje cijevi

— Aktivirajte pumpu 5 - 10 %, tako Sto ¢ete izvuéi i ponovno gur-
nuti klip pumpe (3).

— Cursto pritisnite pistolj za ¢iS¢enje cijevi s nastavkom (4) na
odvodnu cijev koju treba odistiti. Ispust pod pritiskom (1) po
mogucnosti bi trebalo da se nalazi na sredini iznad cijevi.

— Aktivirajte ¢iS¢enje pod pritiskom tako Sto ¢ete aktivirati
odvod (2).

— Ako je potrebno, viSe puta ponovite ovaj postupak dok ne posti-
gnete zeljeni rezultat ¢iSéenja.

— Povecavajte pritisak dodatnim podizanjima pumpe samo
lagano i onda kad ste sigurni da ¢ée cijevi koje treba o€istiti pod-
nijeti dati pritisak.

— Nakon upotrebe otvorite ventil za odvodnjavanje (5), kako
biste ispustili vodu iz pumpe.

CisSéenje i odrzavanje
Ciséenje

— Nakon svake upotrebe pomocu blagog sredstva za ciS¢enje
temeljito isperite pistolj za ¢iS¢enje cijevi i nastavke i obrisite ih
krpom.

Odrzavanje

OPASNOST! Opasnost od povreda! Prije svih radova
dovedite uredaj u stanje bez pritiska.

Nakon ¢e$c¢e upotrebe pistolj za ¢iS¢enje cijevi trebalo bi podma-
zati:

— Aktivirajte odvod (2) kako biste se uvjerili da se pistolj za ¢is¢e-
nje cijevi nalazi u stanju bez pritiska.

— Odvrnite poklopac (9) pistolja za ¢is¢enije cijevi.

— Podmazite unutrasnje povrsine i zaptiva¢ s malo silikonskog
ulja. Pumpa ili zaptivac¢ bi se mogli ostetiti ako se koriste druga
ulja. Ne koristite ulje koje sadrzi kiseline!

— Ponovo évrsto zavrite poklopac.

Smetnje i pomoé
Kada nesto ne funkcionise...

OPASNOST! Opasnost od povreda! Neprimjerene
popravke mogu dovesti do toga da Va$ uredaj viSe ne
funkcioni$e sigurno. Na taj nacin ugrozavate sebe i svoju
okolinu.

S-71890 V-250325



TOOLS

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje. Vec¢inom
ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo prvo pogledajte sljedec¢u
tabelu prije nego $to se obratite VaSem Obi trznom centru. Tako
éete ustedjeti mnogo truda i eventualno i troSkova.

greska/smetnja uzrok

Pumpa ne funk- Voda u pumpi
cioniSe ispravno

pomoc¢c

Otvorite ventil za od-
vodnjavanje (5).
Posuda pod pritiskom ne ViSe puta kratko i
zaptiva odmah. snazno aktivirajte
klip pumpe (3).
Cvrsto pritegnite
ventil za odvodnjava-
nje (5).

Ventil za odvodnjava-
nje (5) nije zatvoren.

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se direktno obra-
tite Vasem Obi trznom centru. Molimo da vodite racuna i o tome da
neprimjerene popravke ponistavaju garanciju i da Vam uzrokuju
dodatne troskove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Ovaj uredaj ne spada u ku¢ni otpad! Propisno ga odlozite na

otpad. Informacije o tome ¢ete dobiti kod nadleznog udruzenja za

prikupljanje otpada.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace-

nih plasti¢nih materijala koji se mogu reciklirati. @
— Pripremite ove materijale za recikliranje.

Tehnicki podaci

Broj artikla
Podrucje primjene
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Odnyieg xe1p1oyou

MioT6A1 KaBapPIOPOU CWARVWYV PE TTETTIECHEVO aépa

Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn xprion

H ouokeun auTr) avTatokpivetal oTn oUyXPOovn ETTIOTAKN KAl
TEXVOAOYid, KABWG Kal OTOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG aopaAEiag
KOTA TN OTIYUN TG EI00YWYNG TNG OTNV ayopd, OTo TTAQICIO TG
KOVOVIKAG TNG XPNonG.

To TIoTOAI KOBAPICHOU CWARVWY ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIETal
HOVO yIa TOV KaBapIoPO PPayuEVWY CWANVWY Kal OTTOXETEUTEWY.
H ouokeun 8ev £XEl KATAOKEUQOTET YIO ETTAYYEAPGTIKR XPrioT.
OtroiadrTrote GAAN Xprion €ival pn cUPQWVN PE TOV TTPOOPITUO
NG. H pun oUp@wvn Ye ToV TIPOOPICHO XPrON, TUXOV JETATPOTTEG
OTn GUCKEUN i} N XPron Tepayiwyv TTou dev eAEyXBnKav Kal ykpion-
KOV aT16 TOV KATAOKEUATTH), JTTOPET VO TIPOKAAETOUV ATTPOBAETITEG
gnuigg!

KaB¢ un rpoBAeTTdpEVN Xprion fi OAEG O EPYATIES ETTi TOU PNYAVI-
HaTog, ol oTToieg Sev TTEPIYPAPOVTAI O QUTEG TIG 0BNYiEG XPRONG,
aTToTEAOUV QVETTITPETITN ECQAAPEVN XPMON EKTOG TWV VOUIHWY
opiwv guBUVNG TOU KATOOKEUOOTH.

Ti onupaivouv Ta xpnoipotroinuéva cUuBoAa;

YTodeigelg KivdUvou Kal UTTODEIEEIG ETTIONUAivOVTal JE COPAVEIQ
oTIg 0dnyieg xpriong. Fivetal xprion Twv akdAouBwy cUpBOAwV:

KINAYNOZ! Apeoog Kiviuvog Bavdrou 1} TpaupaTi-
opoU! Apeoa ETTIKIVOUVN KATAGTAOT), TIOU UTTOPET Va EXEI
WG aToTéAeopa BAvaTo r) coBapoug TPAUUATIONOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavég kivduvog BavdaTou 1
TpaupaTiopou! evika eTIKiVOUVN KATAGTAOT), TTOU UTTO-
pEi va €xel wg amoTéAeapa BAvaTo r) copapous TPAUHa-
TIopoUG.

MPOZOXH! Evdex6uevog Kivduvog TpaupaTiogou!
Emkivduvn KatdoTaaon, TTou PTTOPET Va EXEI WG OTTOTEAE-
OJO TPAUMATIOPOUG.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTo punxdvnpa! Karta-
OTOON, TIOU UTTOPET VO EXEI WG ATTOTEAECHA UANIKEG {NMIEG.

Ymodeign: MAnpogopieg, o1 0TToiEg TTapEXovVTal Yia TNV
KaAUTEPN KaTAVONGN TwV JIAdIKACIWY.

Ta oUpBoAa autd oNUAiVouV TOV OVaYKaio TIPOCWTTIKG TTPOCTATEU-
TIKG £G0TTANIOPS:

®.

MNa Tnv ac@dAsia ocag

levikég utrodeigeig aopaleiag

« Ma v ao@aAr xprion Tou PnNXavApaTog autou o XproTng Ba
TIPETTEl va Exel OIABAOEI KAl KATAVONOEl QUTEG TIG 0ONYieg TTPIV
arroé TNV TPWTN XPNon.
Mpoo€gTe OAeg TIg UTTOBEIEIG aoPaleiag! Edv TTapaBAéyeTe Tig
uTTodeitelg aopaAeiag, BETeTE o€ KivOuvo £06G Kal GAAOUG.
DuAdooeTe OAEG TIG 08NYiEG XPrONG Kal TG 0dnyieg ao@aAeiag
yia 10 péAov.
Av TTOUAACETE A TTAPAdWOETE OE TPITOUG TN GUCKEUN, TTOPAdW-
OTE OTIWOBATTIOTE padi Kal TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XEIPIOUOU.
To unydavnua emTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIEITAI HOVO OE Ayoyn
katdotaon. Edv n ouokeun i péPog TnG eival EAATTWHATIKO,
TIPETTEI VA ETTIOKEUAZETAI ATTO EIDIKO TEXVIKO.
Makpid atré aidia! PUAGYETE TO PNXEvNUa ac@aAwg aTré TTal-
dIG Kal PN e€ouaiodoTnuéva TTPOCWTTA.
Mnv UTTEPQOPTWVETE TO PNXAVNHA. XPNOIPOTIOIEITE TO PNXA-
vnHa Povo yia Toug oKOTToUG, VI TOUG OTTOioUG TTPOBAETTETAI.
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TOV ATIAPAITNTO TIPOCWTTIKSG TIPOOTATEU-
TIKG €EOTTAIONO.
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* Na epyageoTe TAVTA TTPOCEKTIKA KOl JOVO O€ KAAR QUOIKA
katdoTaon: NUoTa, agBéveia, TTOon OIVOTTVEUMATWAWY, XPron
PAPHAKWY KOl VAPKWTIKWY aTroTeAOUV aveubuvoTnTa, agou
OTIG KATAOTAOEIG AUTEG DEV PTTOPEITE TTIAL VA XPNOIHOTIOIEITE TO
UNXEVNPa a0PAAWG.

* Autr n ouokeun dev TTpoopideTal yia TN XPAON aTTé GToua
(oupTTEPIAPBAVOPEVWV KaI TTAIBILV) PE PEIWUEVESG PUOIKEG,
AIoONTIKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} HE EANEIWN ePTTEIpiag Kal/f)
YVWOong, eKTOG Kal av TMTNPoUVTal aTré GTodo utrelBuvo yia
TNV ao@AAeId Toug 1 éAafav atrd auTd odnyieg OXETIKA WE TN
XPion TNG CUOKEUNG.

* BeBaiwBeite TTwg dev Traidouv TTaIdIA PE T CUOKEUN).

* Tnpeite TTAVTa TIG I0XU0UOCEG EBVIKEG Ka DiEBVEIG dlaTAElg
aoc@aleiag, uyeiag kai epyagiag.

Zuvtipnon

o EmrpétreTal va ekTEAOUVTAI ATTOKAEIGTIKA OI EPYATiEG TUVTAPN-
ang kai ol dpaeig BAaBwv Trou TreplypdovTal £dw. OAeg ol
TIEPAITEPW EPYATIEG TTPETTEI VO BIEGAyOVTal ATTO £vav €IDIKO.

* XpnOIUOTTOIEITE POVO QUBEVTIKA avTaAAaKTIKG. MOvo Ta avTaA-
AQKTIKG auTd €ival KOTAOOKEUAOPEVA Kal KATAAANAQ yia TO Pnxa-
vnpa. AMa avTaAAGKTIKG SV ETTIIPEPOUV POVO TNV ATTWAEIR TNG
€yyunong, aAAd putropouv va Béoouv oe Kivduvo £0dg Kal To
TrepIBaAAov oag.

Ymodeielg aopalegiag e18IKA yia Tn CUCKEUN auTh

Mnv ekB£TeTe TTOTE TO TMIOTONI KABAPIGHOU CWARVWY TTou Bpi-
oKeTal UTTO TTiean o€ uwnAég Bepuokpaaieg fi TN dpeon nAiakr
akTivoBoAia. Kivduvog ékpnéng!

H trieon mrpétmel va atreAeuBepwrveTal ETTEITa aTTd KABE Xprion i
oTav TTPOKEITAl VO HETAPEPETE TO TTIOTOAI KOBAPIOUOU GWAR-
VWV.

Mnv KaTeuBUVETE TTOTE TNV OTTT EEAYWYNG aéPa O€ TTPOCWTTA 1
qwa.

Mnv evepyoTTolgiTe O€ Ko TTEPITITWAN Tr) CUCKEUN OTO QUTI
gag ) KOVTA O€ auTo, yIaTi UTTAPXE! KivOUVOG COBapWY TPauda-
TIOPWYV Kal ATTWAEING TNG AKOAG.

Aev emITPETTETAN VA EI0GYOVTAI AVTIKEIYEVA ) UYPd OTN
OUGCKEUN.

Z0uBoAa, TTou BpiokovTal OTO PNXAVNUG Oag, dev ETTITPETTETAI
Va aTTopaKPUVOVTAl 1 va eTIKAAUTITOVTAL. Y TTOSEIEIG ETTAVW
aTO UNXAvNUQ, TTOU £YIVAV UN aVOYVWOIUES, TIPETTEN VO AVTIKO-
BioTavtal dpeoa.

@ AiaBaoTe TIG 0dnyieg Xpriong Tpiv até Tn xpron!

MpPoCWITIKOG TTPOCTATEUTIKOG £EOTTAICNOG

Katd Tnv epyacia pe TN oUOKEUR XPNOIWOTIOIETE YUuaAId
TTPOCTaCIag.

H ouokeun oag pe pia paTid

1. Omm) egaywyng aépa 4. E&aptipata (4x)

2. ZkavdAn 5. BaABida kaBapiopou
3. ‘EpBolo avtAiag

ATmroouokeuacoia kal 0éon og AsiToupyia
Mapadotéog e§oTAIoONOG

* Odnyieg xeIpiopou * Egdptnua viouoiépag

* MoT6N KaBapiopoU owAR- (11,3 cm)

VWV * E&dptnpa TouaAéTag
« E€aptnua vimrmpa (5,2 / (20 cm)

6,3 cm)

Ymodeign: H mpayyarikn eikéva TG CUOKEUAG Oag UTTO-
PEi va aTrokAiVEl aTTé auTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

Ywodeign: Edv éva amd Ta e§aptripara Asitrel fj gival
eAATTWUATIKG, TTapakaAoU e atTeubuvBeite aTov
TWANTA.
Xeipiopoég
EAéyxeTe mpIv TNV ekKivnon!
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopol! To punxavnua
EMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIETAI HOVO, EQV OEV UPICTAVTAI
ehatTwpara. EGv éva e§apTnua gival EAATTWUATIKG, TTPE-
TTEl VA QVTIKOTOOTAOE OTTWOOATIOTE TIPIV OTTO TNV ETTO-
vevn xpnon.
EAéyxeTe TNV ac@alr KaTdoTaon TOU YNXavAPOTOG:
— EAéyxeTe av uTTdpyouv eP@aveig {NUIEG: OTIOOUEVA TUMMOTA,
PWYHEG, KTA.
EAéyETe TNV KATAOTOON TWV CWARVWY TTOU TTPOKEITAI VA KaBapl-
aTouV, KaBwg Kal Twv Un TTPooBAcIUwY CIQOVIWY (TT.X. VTOUG,
uTraviépa):
— EAéyETe, av ol cwAfveg avTéxouv v Trieon.
— EAéyxeTe av uTTdpyouv eg@aveic {nUIEG: OTTOOUEVA TUMHOTA,
PWYHEG, KTA.
MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTo pnxdvnua! Tuxév
EAATTWUATIKEG TTEPIOXEG OTOUG GWANVEG PTTOPEI VO UTTO-
oToUV averravopBwTn {nuUId pEow TnG THEGNG TOU TTIGTO-
AioU kaBapIopoU. ZUVETIWG XPNOIUOTIOIEITE TOV KaBapl-
o1 CWARVWY Pévo 6Tav oI aywyoi BpiokovTal g€ dyoyn
KardoTaon.

MpoeToipacia

— [Mpiv Tov KaBapIoPS TwWV CWAARVWY ATTOJAKPUVETE aTTO TN
Aekdvn TUXOV Un OTEPEWPEVA KOOKIVA Kal TTApOUOIa.

— ZreyavoTroioTe OAa Ta aTopIa uTTEPXEIANIONG (6) Kal GAAEG OTTEG
Tou idlou aywyou Je éva uypod Travi f K&t rapdpolo. MNa nv
TOUOAET, TOTTOBETAOTE PIC TTETOETA TIAVW aTTO TN AEKAvn, TTPIV
EEKIVIOETE, YIa va aTToPUYETE TUXOV pUTTOUG ASyw TTiEONG.

— Zmpi¢Te 01O BATTESO TUXOV CIPUIVIA TTOU SEV OKOUUTTIOUV TTOU-
Bevd (7), m.X. pe évav KouBd (8).

— EmAEETE TO OWOTO e€dpTnua (4) yia Tn epaypévn atroxéTeuon/
TO PPAYHEVO WAV Kal TOTTOBETAOTE TO OTO ONEIO §650U
Tieong (1).

— lepioTe TO Ppaypévo owArva TTARPWG Pe vepd. MepioTe péxpl
TO VEPO Va PTACEI PEPIKE EKATOOTE TIAVW ATTO TNV ATTOXETEUDT).
O aépag oTo cwAnva Tepiopidel aioOnTd TNV emidpacn!

* GERMANY - info@obisourcing.de « www.lux-tools.com

KaBapiopog cwAnva

— EvepyotroijaTe Tnv avrAia 5 - 10 @opég, TpaBwvTag TTpog Ta
£EW Kal OTTPWYVOVTAG TTPOG Ta PEoa To €uBoAo Tng avTAiag (3).

— MiéoTe T0 MOTOAI KABAPIOCHOU CWARVWY PE TO EGAPTNHA (4)
oTaBEPG 0TO TWAVA ATIOXETEUONG TTOU TTPOKEITAI Va KaBapl-
otei. To onpeio £§6dou Tieang (1) Tpémel va Bpiokeral 0o TO
duvaTtdv aTo KEVTPO TTAVW OTTO TO CWARVA.

— EkkIVAOTE TOV KOBAPIOPO PE TTIETN TTATWVTAG T OKAVOAAN (2).

— Av gival arapaitnTo, eTavaAdBeTe T d1adikaoia TTOAAEG QOpPEG,
UEXPI Va EMITUXETE TO €MOUUNTS aToTéAeopa.

— Augaverte Tnv Trieon pe eTAEov dladpopég TG avtAiag apyd,
Kal Hovo av gioTe BERalol TTwG Ol CWANAVEG TTOU TTPOKEITAI VA
KOBapIoTOUV QVTEXOUV TNV TTiETN.

— Meta 1 xprion avoigte T BaABida kaBapiopou (5), yia va
€KPEUTEI TO VEPO OTTO TNV AVTAIa.

KaB@apiopog kal cuvtipnon
KaBapiopoég

— ZemAéverte TTOAU KaAd TO TTIOTOAI KOBAPITHOU CWARVWY Kal Ta
€€apTANATG TOU PETG OTTO KABE Xprion He €va atraAd kabapi-
OTIKO PECO KOI OKOUTTICETE PE £VA TTAVI.

Tuvthpnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopo! Mpiv atmé kdbe
epyacia ammeAEUBEPWVETE TNV TTiEDT.

‘ETteita atmo cuxviA Xperion 1o ToTOM KaBapiopol cwARvVwy TTPETTEN
va ArrraiveTar:
— MarfoTe TN okavddAn (2), yia va BeBaiwdEiTe, TTWG TO TOTOM
kaBapiopol cwAvwy de BpiokeTal UTTG TriEoN.
— ZeBIdwaTe To KaTTdKI (9) Tou TMOTOAIOU KABAPITHOU CWARVWV.
— NITTAVETE TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG KAl TO OTEYAVOTIOINTIKG WE
Aiyo €Aaio aihikévng. OmroladrTroTe GAAa €Aaia UTTOpET va TTpo-
kaAéoouv {nuia oTnv avTAia fj To oTeyavoTroinTikG. Mn xpnai-
poTtroigite €Aaio Trou TrepIéXel o&éal
— ZavapidwoTe yepd TO KATTAKI HE TO XEPI.

BAdBeg ka1 BonBeia

Edv kdTi &€ AeiToupysi...
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopol! Ecpalpéveg
ETTIOKEUEG PTTOPOUV Va UTTOBABUIoOUV TNV aO@AAEIT A€l-
Toupyiag Tou pnxaviuaTtog. Kar” autév Tov TpOTTo BETETE
o€ Kivduvo Tov €aUTO 0ag Kal TO TTEPIBGAAOV.

2uvRBwg gival pévo pIkpd opdaApaTa, TTou TTPoKaAOUV dUCAEITOUp-
yieg. ZuvriBwg PTTopeiTe va Ta S10pBwaoeTe povol oag. MapakaAw
OUMPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV aKOAOUBO TTiVOKQ, TIPIV OTTEUBUVOEITE
oTnv ayopd oag Obi. ‘ETol e§oikovopeiTe TTOAU KOTTO Kal eVOEXOUE-
vwg £€goda.

Z@aApa/BAaBn Artia
H avTAia 0e Ae-  Nep6 otnv avtAia
TOUpyEi CWOTA

AvTiugT@TTion
Avoigte TN BaABida
kaBapigpou (5).
To doxeio Trieong 8¢ oTe- EvepyotromoTe 1o
YQVOTIOIEI AHEOWG. £upoAo avtAiag (3)
TIOAAEG POPEG GUVTO-
Ha Kai duvaTd.
H BaABida kaBapi- ZgigTe TN BaABida
apou (5) dev eival KAel-  kaBapiogpou (5) ye-
aTh. pd ye TO XEpPI.
Edv dev pmropeite va dpeTe o1 idlo1 oag To o@aApa, ameubuvBeite
TTapakaAw ameubeiag otnv ayopd oag Obi. AGRBeTe uTTdyn OTI OI
€0QANIEVEG ETTIOKEUEG EXOUV WG ATTOTEAEOHA TNV EKTITWOT KABE
agiwong eyyunong kal evoeXopévwg TTPOoBeTa £60da.

ATr6ppiyn
A1GBgon TNG CUOKEUNG
To unxdvnua autd dev OViAKEN OTA OIKIOKG atToppigpaTal AlaBéoTe
TO PE TOV KATAAANAO TPOTTO. TIg OXETIKEG TTANPOPOPIEG TOG TIAPEXE!
0 app6dIog oUVEETHOG BIGBECNG ATTOPPIPHATWY.
AiaBegon TG ouokevaaiag
H ouokeuacia atroTeAeital ammd XapTévi Kal avaAoya eTTi-
onuaocpéva TTAAOTIKG UAIKG, Ta oTToia JTropoUV va §ava- @
Xpnoipgotroindouv.

— NIOBETETE QUTA Ta UAIKG TTPOG avakUKAwon.

Texvikd dedopéva

Ap18u6g TPOidVTOg 398228

Mepioxn xenong 15-50 °C

Gebruiksaanwijzing
Perslucht-leidingreinigingspistool

Voordat u verdergaat met lezen...

Gebruik volgens voorschriften

Het apparaat is met de nieuwste technieken en kennis gefabri-
ceerd en tevens volgens de geldende veiligheidsbepalingen
betreffende het gebruik volgens de voorschriften op het moment
dat het apparaat op de markt komt.

Het leidingreinigingspistool mag alleen worden gebruikt voor het
reinigen van verstopte leidingen en afvoeren.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd.

Elk ander gebruik is niet conform de voorschriften. Gebruik dat niet
conform de voorschriften is, wijzigingen aan het apparaat of door
het gebruik van onderdelen die niet door de fabrikant zijn gecon-
troleerd of vrijgegeven, kunnen onvoorzienbare schade bewerk-
stelligen!

Alle gebruik dat niet volgens de voorschriften is, of alle niet in deze
gebruiksaanwijzing beschreven toepassingen van het apparaat
vallen onder niet toegestaan foutief gebruik, wat buiten de wet-
telijke aansprakelijkheidsgrenzen van de producent valt.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

Instructies betreffende risico’s en gevaar en overige opmerkingen
worden duidelijk in de gebruiksaanwijzing aangegeven. De vol-
gende symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico op letsel!
Direct gevaarlijke situatie die dodelijk of ernstig licha-
melijk letsel tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk levensgevaar of
risico op letsel! Algemeen gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal heb-
ben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op letsel! Gevaar-
lijke situatie die letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Situa-
tie die schade aan voorwerpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie waardoor de procedures beter
zullen worden begrepen.

Deze symbolen kenmerken de benodigde persoonlijke bescher-
mingsuitrusting:

®.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebruiker
van het apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eerste
gebruik gelezen en begrepen hebben.
Neem alle veiligheidsinstructies in acht! Als u de veiligheidsin-
structie niet in acht neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
Bewaar alle gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstructies
voor toekomstig gebruik.
Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u ook deze
gebruiksaanwijzing te verstrekken.
Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt als het geen
defect vertoont. Is het apparaat of een deel hiervan defect,
dient deze door een technicien worden gerepareerd.
Houd het apparaat uit de buurt van kinderen! Het apparaat vei-
lig opbergen voor kinderen en onbevoegd personeel.
Let op dat u het apparaat niet overbelast. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor doeleinden waarvoor deze bestemd is.
Gebruik altijd de noodzakelijke persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting.
Altijd voorzichtig en alleen in goede lichamelijke staat werken:
vermoeidheid, ziekte, alcoholgebruik, medicijnen- en drugsge-
bruik zijn onverantwoordelijk, aangezien u het apparaat niet
meer veilig kunt gebruiken.
Dit apparaat is niet bestemd om te worden bediend door per-
sonen (inclusies kinderen) met beperkt fysiek, motoriek of
geestelijk vermogen of met gebrekkige ervaring en/of kennis,
behalve als deze voor hun veiligheid onder toezicht staan van
een bevoegd persoon of instructies hebben ontvangen betref-
fende de bediening van het apparaat.
Let op dat kinderen niet met het product spelen.
Altijd de geldende nationale en internationale veiligheids-,
gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht nemen.
Onderhoud

* Alleen de onderhoudswerkzaamheden en storingsremedies
die hier worden beschreven mogen worden uitgevoerd. Alle
overige werkzaamheden moeten door een technicien worden
uitgevoerd.
Uitsluitend originele vervangende onderdelen gebruiken.
Alleen deze vervangende onderdelen zijn voor het apparaat
gefabriceerd en geschikt. Overige reserveonderdelen leiden
niet tot het vervallen van de garantie, maar ze kunnen een
risico vormen voor u en uw omgeving.
Specifieke veiligheidsinstructies voor het apparaat

« Onder druk staande leidingreinigingspistool nooit blootstellen
aan hoge temperaturen of aan direct zonlicht. Explosiegevaar!
Na elk gebruik en voor het transport moet het leidingreinigings-
pistool drukloos worden gemaakt.
Uitblaasopening niet op personen of dieren richten.
Gebruik het apparaat nooit op of in de nabijheid van uw gehoor
aangezien hierdoor ernstig letsel kan ontstaan en gehoorbe-
schadiging kan optreden.
Er mogen geen voorwerpen of vloeistoffen in het apparaat wor-
den geplaatst.
Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet worden ver-
wijderd of worden afgedekt. Onleesbare instructies op het
apparaat moeten direct worden vervangen.

@ Gebruiksaanwijzing voor gebruik lezen.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening
Bij werkzaamheden met het apparaat een stofbril dragen.

Overzicht van het apparaat

1. Uitblaasopening 4. Opzetstukken (4x)
2. Trekker 5. Ontwateringsklep
3. Pompzuiger

Uitpakken en ingebruikneming

Leveringsomvang
* Gebruiksaanwijzing
* Leidingreinigingspistool
* Wastafel-opzetstuk (5,2 /
6,3 cm)

* Douchebak-opzetstuk
(11,3 cm)
* WC-opzetstuk (20 cm)

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.

Aanwijzing: Als een van de onderdelen ontbreekt of
beschadigd is, dient u zich te wenden tot de verkoper.

Bediening
Voor het starten controleren!

GEVAAR! Risico op letsel! Het apparaat mag uitslui-
& tend in gebruik worden genomen als er geen defecten

gevonden zijn. Als een onderdeel defect is, moet dit
beslist voor het volgende gebruik worden vervangen.

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn. gebroken onder-
delen, scheuren enz.
Controleer de status van de te reinigen leidingen, ook niet gang-
bare sifons (bijv. douchebak en badkuip):
— Controleer of de leiding kan worden blootgesteld aan druk.
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn. gebroken onder-
delen, scheuren enz.
LET OP! Risico op schade aan het apparaat!
Defecte plekken op de leidingen kunnen door de gege-
nereerde druk van het reinigingspistool onherstelbaar
worden beschadigd. Gebruik daarom de leidingreiniger
alleen bij defectvrije leidingen.

Voorbereiding

— Losse zeven en soortgelijk voor de leidingreiniging uit de bak
of kuip nemen.

— Alle overlopen (6) en overige openingen van dezelfde leiding
met een natte doek onder meer afdichten. Bij het toilet een
handdoek over de pot leggen voordat u met de reiniging kunt
beginnen om vervuiling door de drukstoot te vermijden.

— Slechtsluitende sifons (7) vastzetten op de vloer met bijv. een
emmer (8).

— Juist opzetstuk (4) voor de verstopte afvoer/leiding kiezen en
op de drukuitvoeropening (1) plaatsen.

— Verstopte leiding volledig met water vullen. Water bijvullen tot-
dat deze enkele centimeters boven de afvoer staat. Door lucht
in de leidng wordt de werking aanzienlijk beperkt!

Leiding reinigen

— Bedien de pomp 5 - 10 x, door de pompzuiger (3) eruit te trek-
ken en terug te schuiven.

— Leidingreinigingspistool met opzetstuk (4) vast op de te reini-
gen afvoerleiding drukken. De drukuitblaasopening (1) moet
zo goed mogelijk over het midden van de leiding worden
geplaatst.

— Start de drukreiniging door de trekker (2) in te drukken.

— Herhaal de procedure, indien nodig, meerdere keren totdat de
gewenste reiniging is verkregen.

— Vergroot de druk door de extra pompslag langzaam en uitslui-
tend als u er zeker van bent, dat de te reinigen leiding de druk
kan weerstaan.

— Open na gebruik de ontwateringsklep (5), om water uit de
pomp af te voeren.

Reiniging en onderhoud
Reiniging
— Leidingreinigingspistool en opzetstukken na elk gebruik gron-
dig met een mild reinigingsmiddel afspoelen en met een doek
drogen.

Onderhoud

GEVAAR! Risico op letsel! Voor elk gebruik het appa-
raat drukloos maken.

Na veelvoudig gebruik moet het leidingreinigingspistool worden
geolied:

— Trekker (2) indrukken om te controleren of het leidingreini-
gingspistool drukloos is.

— Deksel (9) van het leidingreinigingspistool losschroeven.

— Interne oppervlakken en afdichting insmeren met een silico-
nenolie. Bij andere oliesoorten kan de pomp of afdichting wor-
den beschadigd. Geen zuurhoudende olie gebruiken!

— Deksel weer met de hand vastschroeven.

Storingen en oplossingen

Als iets niet functioneert...
GEVAAR! Risico op letsel! Reparaties die niet con-
form de voorschriften zijn, kunnen er toe leiden dat het
apparaat niet meer veilig functioneert. U brengt hiermee
uzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing leiden.
Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raadpleeg hiertoe
eerst de onderstaande tabel voordat u contact opneemt met uw
Obi bouwmarkt. U bespaart zo veel moeite en eventueel ook kos-
ten.

Oorzaak
Water in de pomp

Fout/storing

Pomp functio-
neert niet goed

Oplossing
Ontwaterings-
klep (5) openen.
Drukreservoir wordt niet  Pompzuiger (3)
direct afgedicht meerdere keren kort
en krachtig indruk-
ken.
Ontwateringsklep (5) niet Ontwaterings-
gesloten. klep (5) met de hand
dichtdraaien.

Als u de fout niet zelf kunt oplossen, neem dan direct contact op
met uw Obi bouwmarkt. Let op dat door onjuist uitgevoerde repa-
raties ook de aanspraak op garantie vervalt en evt. extra kosten
worden berekend.

Recycling

Apparaat verwijderen

Dit apparaat hoort niet bij het huisvuil! Voer het vakkundig af. Meer

informatie hierover kan worden ingewonnen bij het verantwoor-

delijke afvalverwerkingsbedrijf.

Verpakking verwijderen

De verpakking bestaat uit recyclebaar karton en overeen- {3y

komstig aangegeven recyclebare kunststoffen. % <9
— Gooi dit materiaal bij recycleafval.

Technische gegevens
Artikelnummer
Toepassingsbereik

398228
15-50°°C

S-71890 V-250325



